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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA
Masazer wibracyjny to przyjemnie wibrujace urzadzenie, ktére bedzie ¢wiczylo za Ciebie!

Pomoze Ci spali¢ zbedne kilogramy i pozby¢ sie cellulitu. Dodatkowo ukoi mie$nie, napnie zwiotczalg skére i przede wszystkim umozliwi szybkie
schudniecie - bez diety, wyrzeczen i stresu.

Modelujacy pas jest zdecydowanie najprzyjemniejszym sposobem odchudzania i ksztattowania tadnej sylwetki. Jest odpowiedni dla oséb o dowolnej
wadze i kazdym typie figury. Pozwala szybko wyszczupli¢ talie i zwalczy¢ cellulit.

System wibracyjny powoduje napinanie mie$ni (30-50 razy na sekunde), a to z kolei wptywa na przetwarzanie sie thuszczu w energie, ktéra jest
nastepnie wydalana z komérek. Mozna z niego korzysta¢ podczas wykonywania réznych codziennych czynnosci, takze w pracy lub odpoczywajac.

Swietnie nadaje sie zaréwno dla kobiet jak i mezczyzn. To idealne rozwiazanie dla 0séb ktére nie majg czasu éwiczy¢ lub chodzié¢ na sitownie. Pas
odchudzajacy to Twoja osobista mini sitownia, ktéra umozliwia ¢wiczenie mie$ni niemal catego ciala.

®  ladnie uksztaltowane, wymodelowane miesnie;
®  Szczupte nogi, biodra, brzuch, talie i ramiona;

® Likwidacje cellulitu;
e  Wypoczete, zrelaksowane i jedrne ciato.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

6 FUNKCJI
®  Wyszczuplajaca
®  (Odchudzajaca — rozbija tkanke thuszczowa
®  Antycellulitowa — rozbija ztogi thuszczu — cellulitis
® Wzmacniajaca mie$nie — napreza miesnie przez co stajq sie twardsze i sprezyste, tak samo jak podczas ¢wiczen na sitowni
® Masazu — idealny masaz po ciezkim dniu
® Relaksujaca

WSKAZOWKA
®  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Pas dziala na zasadzie wibracji,

Zasilanie - 230V,

Sterowany pilotem do wyboru trybu pracy i poziomu intensywno$ci;
Posiada 2 tryby pracy: (automatyczny lub manualny)

Posiada 5 pozioméw intensywnosci;

Dlugo$é: max. 125 cm;

Pas nie powinien by¢ stosowany w nastepujacych przypadkach:

Przez osoby chore na serce, chorobe wiericowa lub z wszczepionym rozrusznikiem serca,
Przez kobiety w ciazy.

Dodatkowo nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia na wrazliwych czeséciach ciala, itp.

ZESTAW ZAWIERA:
e Fabrycznie nowy pas masujacy
e  Sterownik-pilot
e Zasilacz




Miarka

Torba

Instrukcja obstugi
Oryginalne opakowanie

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem.

® (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sq zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenistwa.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawic¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podtaczone do gniazdka.
®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

® Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

®  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chltodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

®  Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby uniknaé¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!
®  7apomoca tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, oséb bezwolnych ani zwierzat.
®  Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub b6l6w w obrebie masowanego miejsca.

®  Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.



® Nie nalezy stosowac urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.
® W razie watpliwoS$ci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.
®  Urzadzenia nie wolno stosowac na twarzy (np. oczach), krtani, stopach ani innych wrazliwych czeséciach ciata.

®  Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.). Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu benzyny ani innych

fatwopalnych materiatéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

— P *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The vibration massager is a pleasantly vibrating device that will exercise for you!

It will help you burn excess weight and get rid of cellulite. It will also soothe muscles, tighten sagging skin and above all allow you to lose weight
quickly - without diet, sacrifice and stress.

The shaping belt is definitely the most pleasant way to lose weight and shape a nice figure. It is suitable for people of any weight and any type of
figure. It allows you to quickly slim your waist and fight cellulite.

The vibration system causes muscle contraction (30-50 times per second), which in turn affects the conversion of fat into energy, which is then
excreted from the cells. It can be used during various daily activities, including at work or while resting.

It is great for both women and men. It is an ideal solution for people who do not have time to exercise or go to the gym. The slimming belt is your
personal mini gym that allows you to exercise muscles of almost the entire body.

Nicely shaped, modeled muscles;

Slim legs, hips, stomach, waist and arms;

Cellulite removal;

A rested, relaxed and firm body.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

6 FUNCTIONS
e Slimming
Slimming - breaks down fat tissue
Anti-cellulite — breaks down fat deposits — cellulitis
Strengthens muscles - tightens the muscles, making them harder and more elastic, just like when exercising at the gym
Massage - the perfect massage after a hard day

Relaxing

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.

®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.

TECHNICAL DATA

The belt works on the principle of vibration,

Power supply - 230V,

Remote controlled to select operating mode and intensity level;
It has 2 operating modes: (automatic or manual)

It has 5 intensity levels;

Length: max. 125 cm;

The belt should not be used in the following cases:

By people with heart disease, coronary artery disease or with a pacemaker,
By pregnant women.

Additionally, do not place the device on sensitive body parts, etc.

THE SET INCLUDES:
Brand new massage belt
Controller-pilot

Charger

Measure

Bag

User manual




Original packaging

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.
Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.
Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! INJURY RISK!

This device must not be used to massage infants, small children, helpless persons or animals.
Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.

Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.

If you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

The device must not be used on the face (e.g. eyes), larynx, feet or other sensitive parts of the body.

Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use. Do not use the device near gasoline or other flammable materials.



WARNING — MATERIAL DAMAGE!

®  Use the appliance indoors only.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
e

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS
Das Vibrationsmassagegerit ist ein angenehm vibrierendes Gerét, das Sie trainiert!

Es hilft Thnen, tiberschiissiges Gewicht zu verbrennen und Cellulite loszuwerden. Es beruhigt auferdem die Muskeln, strafft schlaffe Haut und
ermoglicht Thnen vor allem, schnell Gewicht zu verlieren — ohne Diét, Verzicht und Stress.

Der Shaping-Giirtel ist definitiv die angenehmste Art, Gewicht zu verlieren und eine schéne Figur zu formen. Er ist fiir Menschen jeden Gewichts
und jeder Figur geeignet. Er ermdoglicht es Thnen, Thre Taille schnell zu verschlanken und Cellulite zu bekampfen.

Das Vibrationssystem bewirkt Muskelkontraktionen (30-50 Mal pro Sekunde), was wiederum die Umwandlung von Fett in Energie beeinflusst, die
dann aus den Zellen ausgeschieden wird. Es kann bei verschiedenen téglichen Aktivitdten verwendet werden, einschlieflich bei der Arbeit oder in
der Ruhephase.

Es eignet sich sowohl fiir Frauen als auch fiir Ménner. Es ist die ideale Losung fiir Menschen, die keine Zeit fiir Sport oder Fitnessstudio haben. Der
Schlankheitsgiirtel ist Thr personliches Mini-Fitnessstudio, mit dem Sie die Muskeln fast des gesamten Korpers trainieren konnen.

Schon geformte, modellierte Muskeln;

Schlanke Beine, Hiiften, Bauch, Taille und Arme;

Cellulite-Entfernung;

Ein ausgeruhter, entspannter und straffer Korper.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

6 FUNKTIONEN
e Abnehmen

® Abnehmen - baut Fettgewebe ab
e  Anti-Cellulite — baut Fettablagerungen ab — Cellulitis
e  Stdrkt die Muskeln — strafft die Muskeln und macht sie harter und elastischer, genau wie beim Training im Fitnessstudio
® Massage — die perfekte Massage nach einem anstrengenden Tag
e Entspannend
TIPP

® Die Verwendung des Gerites zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen sind unbedingt einzuhalten. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden, die
durch unsachgemife Verwendung, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Veranderungen oder Verwendung nicht autorisierter
Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Anwender.

®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN
e Der Giirtel arbeitet nach dem Prinzip der Vibration,
Stromversorgung - 230 V,
Fernbedienung zur Auswahl des Betriebsmodus und der Intensitétsstufe;
Es verfiigt tiber 2 Betriebsarten: (automatisch oder manuell)
Es hat 5 Intensitétsstufen;
Lange: max. 125 cmy;

In folgenden Féllen sollte der Giirtel nicht verwendet werden:

Von Menschen mit Herzerkrankungen, koronarer Herzkrankheit oder mit einem Herzschrittmacher,
Von schwangeren Frauen.

Legen Sie das Gerét auerdem nicht auf empfindliche Kéorperteile etc.

DAS SET ENTHALT:
Brandneuer Massagegiirtel
Fluglotse

Ladegerdt




Messen

Tasche
Benutzerhandbuch
Originalverpackung
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.
® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was gefdhrlich sein kann.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméaRig beansprucht wurde.
® Die Verwendung des Produkts mit beschddigten Teilen ist verboten. Bei Beschddigung des Kabels ist es verboten, selbst Reparaturen
durchzufiihren.
®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.
®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Stofen Sie das Produkt nicht und lassen Sie es nicht fallen. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es durch einen Sturz oder andere
mechanische Beschéddigungen beschadigt wurde.
® Lagern Sie das Gerit an einem kiihlen und trockenen Ort.
®  Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
STROMSCHILAGGEFAHR
®  SchlieBen Sie das Gerit nur an eine vorschriftsmaRig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Geréates/Netzteils tibereinstimmen.
®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.
®  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.
®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.
®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker aus der Steckdose.
®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.
® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.
®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstdnde in das Gerit ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerét darf nicht zur Massage von Sduglingen, Kleinkindern, hilflosen Personen oder Tieren verwendet werden.
Verwenden Sie dieses Gerat niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im massierten Bereich verspiiren.

Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.



®  Verwenden Sie das Gerdt nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Korperstellen.
®  Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.
®  Das Gerdt darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), Kehlkopf, an Fiifen oder anderen empfindlichen Korperteilen angewendet werden.

®  Decken Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht ab (Kissen, Decke usw.). Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von Benzin oder
anderen brennbaren Materialien.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

®  Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

®  Betreiben Sie das Gerét ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.

*® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte nicht in den Hausmiill geworfen, sondern
miissen ordnungsgemaR entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei
der zustdndigen Stelle.

— 8

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Vibra¢ni masazni pfistroj je pfijemné vibrujici zafizeni, které bude cvicit za vas!

Pomuze vam spdlit prebytecna kila a zbavit se celulitidy. Také zklidni svaly, zpevni povislou pokozku a pfedevsim vam umozni rychle zhubnout —
bez diet, odfikani a stresu.

Tvarovaci pas je rozhodné nejpiijemnéjsi zptsob, jak zhubnout a vytvarovat si péknou postavu. Je vhodny pro lidi jakékoli vahy a typu postavy.
UmozZiiuje rychle zeStihlit pas a bojovat s celulitidou.

Vibracni systém zptisobuje svalovou kontrakci (30-50krat za sekundu), coZ nasledné ovliviiuje pfeménu tuku na energii, ktera se nasledné vylucuje z
bunék. Lze jej vyuZit pfi riznych kaZzdodennich ¢innostech, vCetné prace nebo odpocinku.

Je skvély pro Zeny i muZe. Je to idedlni feSeni pro lidi, ktefi nemaji Cas cvicit nebo chodit do posilovny. Zestihlujici pas je vaSe osobni mini
posilovna, kterd vam umozni procvicit svaly témér celého téla.

Pékné tvarované, modelované svaly;

Stihlé nohy, boky, bficho, pas a paZe;

Odstranéni celulitidy;

Odpocaté, uvolnéné a pevné télo.

VAROVANI

Nebezpeci nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinym tcelim, neZ ke kterym je urCeno, a/nebo pouzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem miZe byt spojeno s riznymi
riziky.

Zatizeni smi byt pouZivano pouze k uréenému dcelu.

Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

6 FUNKCI
® Hubnuti
®  Hubnuti - odbourava tukovou tkan
® Anticelulitida — odbourava tukové usazeniny — celulitidu
® Posiluje svaly - zpeviiuje svaly, ¢imZ je ¢ini tvrdSimi a pruznéjsimi, stejné jako pfi cviCeni v posilovné
® Masaz - perfektni masaz po narocném dni
® Relaxacni
TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinym dceltim, neZ ke kterym je urCeno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem mtiZe byt spojeno s
riznymi riziky.
®  Pouzivejte zafizeni pouze k ur¢enému ucelu.
® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dila jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.
®  Pokud pocitite jakékoli podrazdéni nebo nepfijemné pocity na pokoZce, okamzZité prestaiite pripravek pouZzivat.
TECHNICKE UDAJE
e  Pas funguje na principu vibraci,
e  Napdjeni - 230V,
e  Délkové ovladané pro vybér provozniho reZimu a urovné intenzity;
e  Ma 2 provozni reZimy: (automaticky nebo manudlni)
e  MaA 5 drovni intenzity;
e  Délka: max. 125 cm;
e  P4s by se nemél pouzivat v nasledujicich pfipadech:
e U lidi se srdecnim onemocnénim, ischemickou chorobou srdecni nebo s kardiostimulatorem,
e U téhotnych Zen.
e Déle nepokladejte zafizeni na citlivé ¢asti téla atd.
SADA OBSAHUIJE:

Zcela novy masazni pas
Ridici pilot



Nabijecka

Opatieni
Taska

UZivatelska pfirucka
Originalni baleni

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K cisténi pouZzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte posSkozené zarizeni.

Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrét.

Cisténi a idrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovéavejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpec¢né.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmeérné naméhan.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je néktera z jeho Casti poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedévejte do vyrobku narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho poskozeni pAdem nebo jinym mechanickym poskozenim,
prestarite jej pouZivat.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vyrobek vZidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s idaji na typovém Stitku
zarizeni / sitového adaptéru.

Dbejte na to, aby napéajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl pfiskiipnuty ani poSkozeny.
UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrcht.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred CiSténim zafizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, naptiklad v koupelné.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI! RIZIKO ZRANENI!

Toto zafizeni se nesmi pouZivat k masazi kojencti, malych déti, bezmocnych osob ani zvitat.
Nikdy nepouZzivejte toto zafizeni, pokud pocitujete vykloubeni nebo bolest v masirované oblasti.
Pokud se masaz stane nepfijemnou nebo zptsobi bolest, okamZité ji prestaiite.

NepouZivejte zafizeni na oteklych, spalenych, podraZzdénych, nemocnych nebo poranénych oblastech kiiZe nebo téla.



®  Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné uzivani, porad'te se se svym lékafem.
®  Pfistroj se nesmi pouZivat na obliceji (napf. o¢ich), hrtanu, nohou ani jinych citlivych ¢astech téla.

®  Béhem pouZivani zafizeni nezakryvejte (polStafem, dekou atd.). NepouZivejte zafizeni v blizkosti benzinu nebo jinych hoflavych
materiald.

VAROVANI - MATERIALNi SKODY!

®  Pouzivejte spotfebiC pouze v interiéru.

®  PouZivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tifady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace
pouZitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky tfad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky se z divodu ochrany Zivotniho prostiedi nesmi vhazovat do bézného
komunélniho odpadu, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytne

—— pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred trazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le masseur vibrant est un appareil vibrant agréablement qui fera de 1'exercice pour vous !

Il vous aidera a briler les kilos superflus et a vous débarrasser de la cellulite. Il apaisera également les muscles, raffermira la peau relachée et,
surtout, vous permettra de perdre du poids rapidement, sans régime, sans sacrifice et sans stress.

La ceinture amincissante est sans aucun doute la méthode la plus agréable pour perdre du poids et affiner sa silhouette. Elle convient a tous les poids
et a toutes les morphologies. Elle permet d'affiner rapidement la taille et de lutter contre la cellulite.

Le systéme de vibration provoque des contractions musculaires (30 a 50 fois par seconde), ce qui affecte la conversion des graisses en énergie,
laquelle est ensuite éliminée des cellules. Il peut étre utilisé lors de diverses activités quotidiennes, notamment au travail ou au repos.

Idéale pour les femmes comme pour les hommes, elle est idéale pour ceux qui manquent de temps pour faire du sport ou aller a la salle de sport. La
ceinture amincissante est une mini-salle de sport personnelle qui vous permet de muscler presque tout le corps.

Muscles bien formés et modelés ;

Jambes, hanches, ventre, taille et bras fins ;

Elimination de la cellulite;

Un corps reposé, détendu et ferme.

AVERTISSEMENT

Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniéere peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour 1'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

6 FONCTIONS
® Minceur
®  Minceur - décompose le tissu adipeux
®  Anti-cellulite — décompose les amas graisseux — cellulite

® Renforce les muscles - resserre les muscles, les rendant plus durs et plus élastiques, comme lors d'un exercice en salle de
sport

® Massage - le massage parfait aprés une dure journée

® Relaxant

CONSEIL
® [’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation résultant de dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations ou des modifications non autorisées, ou l'utilisation de piéces de rechange non autorisées, est
exclue. Le risque incombe exclusivement a I'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement I'utilisation.

DONNEES TECHNIQUES

e La courroie fonctionne sur le principe de la vibration,

e  Alimentation - 230V,

e  Télécommande pour sélectionner le mode de fonctionnement et le niveau d'intensité ;

e Il dispose de 2 modes de fonctionnement : (automatique ou manuel)

e Il dispose de 5 niveaux d'intensité ;

. Longueur : max. 125 cm ;

e  La ceinture ne doit pas étre utilisée dans les cas suivants :

e Par des personnes souffrant d'une maladie cardiaque, d'une maladie coronarienne ou portant un stimulateur cardiaque,
e  Parles femmes enceintes.

e  De plus, ne placez pas l'appareil sur des parties sensibles du corps, etc.

L'ENSEMBLE COMPREND :
Ceinture de massage toute neuve
Controleur-pilote




Chargeur

Mesure

Sac

Manuel d'utilisation
Emballage d'origine

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 1'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si I'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de 'utiliser s'il est endommagé suite a une chute ou a tout autre dommage mécanique.
Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Branchez |'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de I'appareil ou de 1'adaptateur secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Il doit étre acheminé de maniére a ne
pas étre pincé ou endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser des nourrissons, des jeunes enfants, des personnes sans défense ou des animaux.
N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.
Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

N'utilisez pas l'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.



®  Sjvous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.
® [ 'appareil ne doit pas étre utilisé sur le visage (par exemple les yeux), le larynx, les pieds ou d'autres parties sensibles du corps.

®  Ne couvrez pas l'appareil (oreiller, couverture, etc.) pendant son utilisation. N'utilisez pas I'appareil a proximité d'essence ou d'autres
matiéres inflammables.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser 'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez l'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont disponibles auprés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.
Attention choc électrique ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Il massaggiatore vibrante e un apparecchio piacevolmente vibrante che ti fara fare esercizio!

Ti aiutera a bruciare i chili in eccesso e a liberarti della cellulite. Inoltre, lenira i muscoli, rassodera la pelle rilassata e, soprattutto, ti permettera di
perdere peso velocemente, senza diete, sacrifici e stress.

La cintura modellante & sicuramente il modo pitl piacevole per perdere peso e modellare una bella figura. E adatta a persone di qualsiasi peso e tipo
di corporatura. Permette di snellire rapidamente il girovita e combattere la cellulite.

Il sistema di vibrazione provoca la contrazione muscolare (30-50 volte al secondo), che a sua volta influenza la conversione del grasso in energia,
che viene poi espulsa dalle cellule. Puo essere utilizzato durante diverse attivita quotidiane, sia al lavoro che a riposo.

E ideale sia per donne che per uomini. E la soluzione ideale per chi non ha tempo di allenarsi o andare in palestra. La cintura dimagrante é la tua mini
palestra personale che ti permette di allenare i muscoli di quasi tutto il corpo.

Muscoli ben modellati e formati;

Gambe, fianchi, addome, vita e braccia snelli;

Rimozione della cellulite;

Un corpo riposato, rilassato e sodo.

AVVERTIMENTO

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pudé comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

6 FUNZIONI

® Dimagrimento

® Dimagrante - scompone il tessuto adiposo
®  Anticellulite — scompone i depositi di grasso — cellulite
® Rafforza i muscoli - rassoda i muscoli, rendendoli piti duri ed elastici, proprio come quando ci si allena in palestra
® Massaggio - il massaggio perfetto dopo una giornata faticosa
® Rilassante
MANCIA
® ['utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.

® [ obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati
da uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio é esclusivamente a
carico dell'utente.

®  Sesi avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente 1'uso.

DATI TECNICI
e Lacinghia funziona secondo il principio della vibrazione,
Alimentazione - 230V,
Controllo remoto per selezionare la modalita di funzionamento e il livello di intensita;
Ha 2 modalita di funzionamento: (automatica o manuale)
Ha 5 livelli di intensita;
Lunghezza: max. 125 cm;

La cintura non deve essere utilizzata nei seguenti casi:

Da persone con malattie cardiache, coronaropatie o con pacemaker,
Da donne incinte.

Inoltre, non posizionare il dispositivo su parti sensibili del corpo, ecc.

IL SET INCLUDE:

Cintura massaggiante nuova di zecca
Controllore-pilota

Caricabatterie




Misura
Borsa

Manuale utente
Imballaggio originale

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che ¢ pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti é danneggiata. In caso di danni al cavo, ¢ vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore sono danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.
Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'uso se si danneggia a causa di una caduta o di altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare l'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Il cavo deve essere posato in modo da non
essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.
Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte dislocazione o dolore nella zona da massaggiare.

Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

Non utilizzare il dispositivo su zone della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.

In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.



® [l dispositivo non deve essere utilizzato sul viso (ad esempio sugli occhi), sulla laringe, sui piedi o su altre parti sensibili del corpo.

®  Non coprire il dispositivo (con cuscini, coperte, ecc.) durante 1'uso. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o altri materiali
infiammabili.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

®  Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi.

®  Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma
smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso

I'ufficio competente.
I P

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
iEl masajeador vibratorio es un dispositivo que vibra agradablemente y que te permitird ejercitarte!

Te ayudara a quemar el exceso de peso y a eliminar la celulitis. También relajara los musculos, reafirmard la piel flacida y, sobre todo, te permitira
perder peso rapidamente, sin dietas, sacrificios ni estrés.

El cinturén moldeador es sin duda la forma méas cdmoda de perder peso y moldear una figura esbelta. Es adecuado para personas de cualquier peso y
tipo de figura. Permite adelgazar rapidamente la cintura y combatir la celulitis.

El sistema de vibracion provoca la contraccién muscular (30-50 veces por segundo), lo que a su vez afecta la conversion de grasa en energia, que
posteriormente se excreta de las células. Puede utilizarse durante diversas actividades diarias, como el trabajo o el descanso.

Es ideal tanto para mujeres como para hombres. Es una solucién ideal para quienes no tienen tiempo para hacer ejercicio o ir al gimnasio. El cinturén
adelgazante es tu minigimnasio personal que te permite ejercitar los muisculos de casi todo el cuerpo.

Musculos bien formados y modelados;

Piernas, caderas, abdomen, cintura y brazos delgados;

Eliminaci6n de celulitis;

Un cuerpo descansado, relajado y firme.

ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

6 FUNCIONES
® Adelgazamiento
®  Adelgazamiento: descompone el tejido graso.
®  Anticelulitico: descompone los depositos de grasa (celulitis).

® Fortalece los musculos: tensa los musculos, haciéndolos méas duros y elasticos, como cuando se hace ejercicio en el
gimnasio.

® Masaje - el masaje perfecto después de un dia duro.

® Relajante

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo inicamente para los fines previstos.

® Es imprescindible seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier
tipo derivadas de dafios causados por uso indebido, reparaciones o modificaciones no autorizadas, o el uso de repuestos no autorizados. El
riesgo recae exclusivamente sobre el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS

El cinturén funciona segtin el principio de vibracién,

Fuente de alimentacién - 230V,

Control remoto para seleccionar el modo de funcionamiento y el nivel de intensidad;
Tiene 2 modos de funcionamiento: (automatico o manual)

Tiene 5 niveles de intensidad;

Longitud: méx. 125 cm;

e  El cinturén no debe utilizarse en los siguientes casos:
e Por personas con enfermedades cardiacas, enfermedades de las arterias coronarias o con marcapasos,
e  Por mujeres embarazadas.
e Ademds, no coloque el dispositivo sobre partes sensibles del cuerpo, etc.
EL SET INCLUYE:

Cinturén de masaje nuevo
Controlador-piloto
Cargador



Medida
Bolsa

Manual de usuario
Embalaje original

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no est4 destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas estd dafiada. En caso de dafios en el cable, no podra realizar reparaciones por su
cuenta.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro dafio mecanico.
Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo o adaptador de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que no
quede aplastado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un baiio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequefios, personas indefensas o animales.
Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el area que esta siendo masajeada.
Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incomodo o le causa dolor.

No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.



®  Sitiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.
® [E] dispositivo no debe utilizarse en la cara (por ejemplo, los ojos), la laringe, los pies u otras partes sensibles del cuerpo.

®  No cubra el dispositivo (con una almohada, manta, etc.) durante su uso. No lo utilice cerca de gasolina ni de otros materiales inflamables.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el aparato unicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo unicamente con el adaptador de red suministrado.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE I.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la
basura doméstica junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina
correspondiente proporciona informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
De vibratiemassage is een prettig trillend apparaat dat voor u zal trainen!

Het helpt je om overtollig gewicht te verbranden en cellulitis te verwijderen. Het verzacht ook de spieren, verstevigt de slappe huid en bovenal kun je
snel afvallen - zonder dieet, opoffering en stress.

De shapewear belt is absoluut de meest prettige manier om af te vallen en een mooi figuur te krijgen. Hij is geschikt voor mensen van elk gewicht en
elk figuurtype. Je kunt er snel je taille mee afslanken en cellulitis mee bestrijden.

Het vibratiesysteem zorgt voor spiercontractie (30-50 keer per seconde), wat op zijn beurt de omzetting van vet in energie beinvloedt, die vervolgens
uit de cellen wordt uitgescheiden. Het kan worden gebruikt tijdens diverse dagelijkse activiteiten, waaronder op het werk of in rust.

Het is geweldig voor zowel vrouwen als mannen. Het is een ideale oplossing voor mensen die geen tijd hebben om te sporten of naar de sportschool
te gaan. De afslankgordel is je persoonlijke mini-sportschool waarmee je de spieren van bijna je hele lichaam kunt trainen.

Mooi gevormde, gemodelleerde spieren;

Slanke benen, heupen, buik, taille en armen;

Verwijdering van cellulitis;

Een uitgerust, ontspannen en stevig lichaam.

WAARSCHUWING

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

6 FUNCTIES
e  Afslanken
e  Afslanken - breekt vetweefsel af
®  Anti-cellulitis — breekt vetafzettingen af — cellulitis
[}

Versterkt de spieren - verstevigt de spieren, waardoor ze harder en elastischer worden, net als bij het sporten in de
sportschool

® Massage - de perfecte massage na een zware dag
e  Ontspannend

TIP

®  Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,
kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

® De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

®  Stop onmiddellijk met het gebruik indien u last krijgt van huidirritatie of ongemak.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Deriem werkt op het principe van trillingen,
Voeding - 230V,
Op afstand bedienbaar om de werkingsmodus en het intensiteitsniveau te selecteren;
Het heeft 2 werkingsmodi: (automatisch of handmatig)
Het heeft 5 intensiteitsniveaus;
Lengte: max. 125 cm;

In de volgende gevallen mag de riem niet worden gebruikt:

Door mensen met een hartziekte, coronaire hartziekte of met een pacemaker,
Door zwangere vrouwen.

Plaats het apparaat bovendien niet op gevoelige lichaamsdelen e.d.

DE SET BEVAT:
Gloednieuwe massagegordel




Controller-piloot

Oplader

Meeteenheid

Tas

Gebruikershandleiding
Originele verpakking

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door een val of andere mechanische schade.
Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet bekneld of
beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! LETSELRISICO!

Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze personen of dieren te masseren.
Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.
Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde huid- of lichaamsdelen.



® Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.
®  Het apparaat mag niet worden gebruikt op het gezicht (bijv. de ogen), het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige lichaamsdelen.

®  Bedek het apparaat niet (met een kussen, deken, enz.) tijdens gebruik. Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine of andere
brandbare materialen.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL. EKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden
gegooid, maar moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u
krijgen bij de betreffende vestiging.

I

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Vibrationsmassagern dr en behagligt vibrerande apparat som kommer att tréna for dig!

Det hjélper dig att branna 6vervikt och bli av med celluliter. Det lugnar ocksd muskler, stramar upp slapp hud och framfor allt later dig ga ner i vikt
snabbt — utan dieter, uppoffringar och stress.

Shapingbaltet &r definitivt det trevligaste séttet att ga ner i vikt och forma en fin figur. Det passar personer oavsett vikt och figurtyp. Det later dig
snabbt minska midjan och bekédmpa celluliter.

Vibrationssystemet orsakar muskelkontraktion (30-50 ganger per sekund), vilket i sin tur paverkar omvandlingen av fett till energi, som sedan
utsondras fran cellerna. Det kan anvandas under olika dagliga aktiviteter, inklusive pa jobbet eller under vila.

Det ar utmarkt for bade kvinnor och mén. Det &r en idealisk 16sning for personer som inte har tid att trdna eller ga till gymmet. Bantningsbaltet &r ditt
personliga minigym som later dig trana muskler i nastan hela kroppen.

Vackert formade, modellerade muskler;

Smala ben, héfter, mage, midja och armar;

Borttagning av celluliter;

En utvilad, avslappnad och fast kropp.

VARNING

Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvinda enheten for andra dndamal dn det avsedda och/eller anvdnda enheten pa nagot annat satt kan medfora olika risker.
Apparaten far endast anvindas for sitt avsedda dndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

6 FUNKTIONER

e Bantning

e Bantning - bryter ner fettvavnad

e  Anticelluliter — bryter ner fettdepaer — cellulit
e  Starker musklerna — stramar at musklerna, vilket gor dem hardare och mer elastiska, precis som nédr man tranar pa gymmet
® Massage - den perfekta massagen efter en hard dag
® Avkopplande
DRICKS

®  Att anvédnda enheten for andra dndamal &n det avsedda och/eller anvinda enheten pa nagot annat sitt kan medfora olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda dandamal.

®  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Alla typer av reklamationer till foljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehdoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvédndning av obehériga reservdelar &r uteslutna. Risken ligger enbart hos
anvandaren.

®  Om du upplever obehag eller irritation i huden, avbryt anvéandningen omedelbart.

TEKNISKA DATA

Remmen fungerar enligt vibrationsprincipen,
Stromforsorjning - 230V,

Fjarrstyrd for att vélja driftldge och intensitetsniva;
Den har 2 driftldgen: (automatisk eller manuell)
Den har 5 intensitetsnivaer;

Langd: max. 125 cm;

o  Biltet ska inte anvéndas i foljande fall:
e Av personer med hjartsjukdom, kranskérlssjukdom eller med pacemaker,
e  Av gravida kvinnor.
e Placera inte heller enheten pa kénsliga kroppsdelar etc.
SETET INNEHALLER:

Helt nytt massagebélte
Flygledare-pilot
Laddare

Mita



Viska
Anviandarmanual
Originalforpackning

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker, véanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsétt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon av dess delar ar skadade. Om kabeln skadas ar det forbjudet att reparera den sjalv.
®  Anvind inte om nétsladden eller nitadaptern ar skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

®  Demontera inte enheten sjalv.

®  Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadas av ett fall eller annan mekanisk skada.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Tnnan du anvénder enheten, kontrollera att nédtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nétspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns typskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vt eller fuktig under drift. Kabeln méste dras sd att den inte kldms eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

®  Dra ur stromsladden fran viagguttaget innan du reng6r enheten.

® Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  Lit en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

®  Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING! RISK FOR SKADOR!

®  Denna apparat far inte anvindas for att massera spadbarn, sma barn, hjilplsa personer eller djur.

®  Anvind aldrig den har apparaten om du upplever urledvridning eller smérta i det omrade som masseras.

®  Avbryt massagen omedelbart om den blir obehaglig eller orsakar smarta.

®  Anvind inte apparaten pa svullna, brinda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pa huden eller kroppen.
®  Om du har nagra tvivel angdende anvindningen, vanligen kontakta din ldkare.

®  Enheten far inte anvéndas i ansiktet (t.ex. 6gonen), struphuvudet, fotterna eller andra kénsliga kroppsdelar.

®  Tack inte over enheten (kudde, filt etc.) under anvdandning. Anvéand inte enheten néra bensin eller andra brandfarliga material.



VARNING — MATERIAL ESKADOR!

®  Anvind endast apparaten inomhus.

® Anvind endast enheten med den medféljande nétadaptern.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska ldmnas till en av lokala myndigheter utsedd tervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvéanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt
kommunalt avfall, utan kasseras pa ritt satt. Information om insamlingsplatser och deras dppettider tillhandahdlls av

— respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

E®APMOI'H KAI ITEPITPA®H THY X YXKEYHX
To paodd pe 86vnon eivon pia evyxaplota Sovoldpevn cuokeur ov Ba oag yvpvaoet!

Ba oag Bondrioel va kayete T0 MEPITIO B&POG Kat va anmaAAAyeiTe amd TNy KuTtapitida. O Katampabvel emiong Toug oG, Ba cuoEi&el To xaAapo
Séppa ko mave o' 6Aa Ba oag emTpéPel va X&oete B&pog ypriyopa - Xopig dlonta, Buoieg kot dyxog.

H {ovn Sapdpewong eivon oiyoupa o O €LXAPLOTOG TPOTIOG YA VX XAGETE BAPOG Kol Vo SIAPOpPAOCETE pia wpaia olhovéta. Eivorl katdAAnAn yo
atopo omolovdnmote Bapoug kol k&Be TOMOL CLAOLETAC. XaG EMTPEMEL VO OSLVTIOETE YPNYOPO TN HEON OOG KOl VX KOTOTOAEUNOETE TNV
Kuttapitnda.

To obotnpa §6vnong mpokaAel puikn ovotoAn (30-50 @opég ava SevtepOAeNTO), N Omoin e TN oelpd NG emnpeddel T HETATPOTH TOL AimMovg o€
EVEPYELQ, T) OTIOLX 0TI CUVEXELX amoPaAAeTO amd Ta KOTTopa. MTopel va xprotpomotnfel Kata tn SiapKela Slo@dpmv KaBnpeptvev Spactnplotntay,
OTIWG OTNV EPYNTia ] KATA TNV avAamavo.

Eivat 18aviko 1000 yia yuvaikeg 600 kat yo avSpeg. Elvar n davikr AVomn yla GTopa Tov 8ev €XOUV XpOVO VO YUHVAOTOUV 1) V& TIAVE OTO
yupvaotpo. H {@vn aduvatiopatog gival To TPoomMIKO Gag Hivl YOUVOOTIPLO IOV GOG EMTPETEL VA YOUVALETE TOUG PUEG GXESOV OAGKANPOL TOL
OOHOTOG.

‘Opopea S1opP®EVOL, HOVTEAOTIOUHEVOL HOEG.

Aemta modwa, yooti, kKothd, péon Ko xépia.

Agaipeon xuttapitidog;

Eva §eKovpaoTo, XaAapd Kot c@piynAd ocopa.

ITPOEIAOITOIHXH

KivSuvog akataAAnAng xprong!

H ypron g oLoKeLNG Yo GKOTIOUG S1aQOPETIKOVG oo ToV TIPOBAEMOHEVO OKOTIO TNG /Kol 1 XprioT TNG GLUOKELNG HE OTOLOVONTOTE GAAO TPOTO
evEEXETON VU EVEXEL S1A(QOPOLG KIVEDVOUG,.

H ouokeun mpémnetl va xprolHonoteiton PHOVO yix TOV OKOTIO Yia TOV 0Ttoio mipoopiletal.

Ipémel va akoAovBovvtal o1 Stadikaoieg mov eptypd@ovTal G aUTO TO EYXEPISI0 06NYLOV.

6 AEITOYPT'IEX
e Advvauopa

® Abuvdmniopa - Staoma Tov AmeéT 10T

e  Kartd g kuttapitidoag — Sixona 11§ anobéoelg Aimouvg — kuttapitida

®  EvSuvapovel Toug HOEG - o@iyyel TOUG HUEG, KAVOVTARG TOUG IO OKANPOUG KOl EANGTIKOVG, ONKG aKPIROG OTav yupvaleote
0TO YUHVOOTHPLO

®  Maodl - T0 TEAEI0 HOCAE( HETA OO P10 KOUPUOTIKT] HEPQ

®  XoAapwTiKO

®  H ypron g GLOKELNG YL OKOTIOVG S1QOPETIKOVE OTIO TOV TIPOPAENOHEVO GKOTO TG 1}/KAL | XpriON TNG CLOKELNG L€ OTOLOVONTIOTE GAAO
TpOMOo evEEKETAL VI EVEYEL SLAYOPOLG KIVELVOUG,.

®  XpnoONOMOTE TN CLOKELT] HOVO Y1X TOLG OKOTIOVG IOV TipoopileTat.

® [Ipénel va axkoAovBovvial ol SlaSIKAGIeg TOL TEPLYPAPOVIAL OE OQUTO TO eYXEWPISI0 AgiTtovpyiag. ATOKAElOVTIOL TUXOV OELOOELG
omolovdNToTe €i60VG OV TIPOKVMTOLY QMO {NUIEG TIOL TPOKANBNKAV OO OKATAAANAN Xpriom, KN €E0VCI080TNHEVEG EMOKEVEG, N
€&0V01080TNEVEG XANAYEG T} XpNOT) KT €60VC1080TNHEVEV AVTAAAXKTIKGOV. O Kiviuvog BapUvel AMOKAEIOTIKA TOV XPTOTH.

®  Eav awoBavbeite omowadnnote Sucgopia 1 epeBiopod Tov §éppatog, StakdPte apéowg t Xpron.

TEXNIKA AEAOMENA

H {odvn Aettoupyel pe Bdon myv apyn g d6vnong,

Tpogodooia - 230V,

TnAexelptlOpEVO ylx eMAOYT TPOTIOL AEITOLPYING KAl EMITESOVL EVINOTG.
AlaBétel 2 Tpomovg Agttovpyiag: (ALTOHATN 1] XEWPOKivITN)

"Exel 5 emineda évtaong.

Mnkog: péytoto 125 cm.

H (@vn Sev mpénel va xpnotponoteitol oTig akOAoLOEG IEPITTOTELG:

Amo aropa pe KapSiakn vooo, oTe@aviaia vooo 1| He Brpatodotn,

ATO €yKUEG YUVOIKEG.

EmnAéov, pnv tonoBeteite ) 6LOKELT G€ eLAIGHNTA PEPT] TOL COHATOG K.ATL.



TO XET ITEPINAMBANEI:

Kowvotpyla {ovn paoag
EAeyktrig-mAotog
Aloyo adlopatikon

Métpo
Toavta

Eyxepidio ypriomm
Apyikn ovokevaoia

OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avutd 1o mpoidy pmopet va xpnotponon el and modid nAKiag 8 £T@V Kol Ave Kol amd ATOPA HE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEW EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpoUNoBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) €XOULV AGPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV QOQAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

IToté pnv Bubilete ) ocvokeLn o€ vepo.

Mo Tov KaBaplopo, XprOLHOTIOWOTE Eva LYPO TAVL 1} EVA T{TILO ATTOPPLTIAVTIKO.

Mnyv xpnolHomoLEiTE GLOKELT| IOV €XEL LITOOTEL (LK.

To mpoidv Sev mpoopiletan yia xprion ano modia.

Ta b Sev pémel va maiovv e T GLOKELT.

O KaBaplop6g Ko 1 oLVTAPNOT amd ToV XpRoTh Sev TPETEL VX EKTEAOUVTOL amd o1 xwpig emifAeym.

To 1610 10 TPOIOV Ko T EEUPTHHATA TOL SEV EIVAL TTALY VIS, TXPAKAAODE VO TX QUAACGETE HAKPLA OO TSI YO VO ATIOQVYETE
Kvd0voug.

BefouwBeite 611 o vAKG cuokevaaiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta nondid propet va apyicovv va naifovv padi toug, K&TL mov eivat
€MmKivéuvo.

IpootatéYte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIOKO QwG, 10XLPOLE KPASHTHOVE, LYMAT LYPACTid, LYpaoia, EDEAEKTH aEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBETeTE TO TPOIOV OE PNYAVIKN KATATIOVIOT).

Edv n aogaing Aettovpyia Sev eivon mAéov Suvatr, SIKKOYTE TN Xpron Kot ad@aAioTe To Tpoiov amnd nepattépw xprion. H aogaing

Aettoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr €&V TO TIPOLOV: - €XEL LTIOOTEL NULE, - Gev AerTovpyel 0WOTA, - €xel amobnKevTel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel LTTOOTEL LTTEPBOAIKT] KATATIOVNOT) KATK TN HETAQOPE.

AmoayopeeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOL0 ATO T EEXPTNIATA TOL €XEL LTIOOTEL (NG, Xe Tepintwon {pdg 0Tto KaAwdio,
OTOYOPEVETAL VO KAVETE PLOVOL OOG ETIIOKEVEG,

MnV 10 XpTO1HOTIOLELTE €&V TO KAADSI0 TPOPOSOGiNG I} O TPOCUPHOYENG PEVHATOC EIVHL KATEGTPAHHEVOG 1] €&V Gev elval 0ROTA
ovvdedepévog otnv mpila.

Mnv amocLVapHOAOYEITE HOVOL GOG TN CUTKEDT).
MnV XTUTIGTE 1) PIXVETE QULTO TO TPOIOV. ALAKOYTE TN XPTIOT) TOL €AV EXEL LTOOTEL (LG MO TTTAON 1] GAAN pnxavikn BAGEN.
Amnobnkevote T ovokevr| o §poaePO Kot ENPO HEPOG,.

IIpwv XprOLUOTIOMOETE T GLOKELT, Befatwbeite OTL | T&ON SIKTVOL TAPLALEL HIE TNV ATIOTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CUOKELTG.

No xpno1poToLEiTE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

TUVSEOTE T CLOKELT] HOVO O€ CWOTH EYKATECTNHEVN KAl Yelwpévn mipida. H téon tov Siktdou mpémnel va GLp@avel e ta SeSopéva otnv
TVOKiSo TUTIOL TNG CLOKELTG / TOV TIPOCAPHOYEN SIKTVOV.

Befowbeite 611 T0 KaAwdio tpoodoaiag Sev Bpayet 1 vypaiveton katd ™ Aettovpyia. To kaAdSio mpénel va SpoporoynBet €10l dote va
UV maotel 1) vooTel NpLG.

Kpatnote 10 kaAdS10 Tpo@odociog pakpia amnod Beppég emeaveles.

MnV TpayOTOTOLEITE PHOVOL OO KA EMLOKEVT GTI CLOKELT.

OnoleadNMOTE EMOKEVEG PTTOPOVV VA TIPAYHATOTON 000V HOVO amd To G€pPIG 1] Ao EEEIBIKEVHEVOUG TEXVIKOUG,.
Ipwv kaBapicete T CLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG OO TNV TIpila.

MnV XpTO1HOTOLELTE TN GLOKELT O€ LYPO 1) PpeyHévo TepIBEALOV, OTIWG PTIGVIO.

Avabéote apEO®G TNV EMOKELT] EVOG KATEOTPAPEVOL BUCHATOG 1] KaAwdiov Tpo@odoaciag oe évav eEelSIKELEVO EIOIKO 1) OE KEVTPO
0€pPig, TPOKEEVOL VO AOYOYETE OMOIOVETTIOTE Kivéuvo.

Mnv eloayete BeAOVEG I} OXHNPG AVTIKEIPEVA OTI GUOKELT.



IIPOEIAOITIOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIEMOY!
®  AUTH 1| OUOKELT GV TIPEMEL VO XPIOLHOTIOLEITAN Y1 PHAGAS o€ Bpépn, Hikpd ondid, afondnta atopa 1| {da.
®  Mnv XpNOOTOLEITE TOTE AUTIV TN CLOKELT €Gv coBavBeite e§GpOpwon 1 TOVO GV TEEPLOXT TTOL KAVETE HOGAL.
®  YTOHATNOTE AUEOKG TO HXOAL GV 0OG TIPOKAAETEL Suoopia 1) TTOVO.
®  Mnv XprOLOTIOIELTE TI] GUOKELT| OE TIPTOUEVEG, KAHEVEC, EPENTPEVEC, APPMOOTEG I} TPAVHATIOHEVEG TIEPLOXEG TOL GEPHATOG 1) TOL COUATOG.
®  Edv éxete onoleadnmote ap@1oAleg OXETIKK i€ T XPTOT, OLHPOLAELTEITE TOV YIXTPO OOG.
®  H ouokeur Gev TIPEMEL VO XPNOLHOTIOLEITAL GTO TIPOCWTO (T.X. HATIX), TOV A&PLYYQ, T TSI 1] GAA evaicBnTa HéPT TOL GAOHATOG.

®  Mnv kaAVTTeTE TN OLOKELT (LaEIAGPL, KOLPBEPTA K.ATL) Katd TN XprioT. MV xpnolpomnoteite T cuokeun Kovid e Beviivn 1 GAAa

E0PAEKTH DAKA.

IIPOEIAOITIOIHYH - YAIKEY ZHMIEX!
®  XpIOHOTOUOTE TN CLOKELT] HOVO O ETWTEPIKOVE XDPOUG.

®  XpnOLHOTIOLEITE T CUOKELT HOVO LE TOV TIAPEXOHEVO TIPOCAPHOYER SIKTVOV.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTo TOTIKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xprotpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovat oe onpeio SiaBeong amofAnTev mov opiletal amod TG TOMKEG
apy€s. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOL XPTCLHOTOHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTIOL IO TO STHOTIKO T
Snpotko ypageio.

AITIOPPIYH XPHEXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIZEMOY

Ta Xp1OLHLOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKA TIPOIOVTQ, Y10t AOYoug ipooTtaciag Tov mepBdAlovtog, Sev mPEMeEL va amoppimTovial
OTO OWKIOKG QMOPPIHHOTA HE TA KAVOVIKG GOTIKG amoppippata, cAAG va anoppintoviat coota. [TAnpogopieg oxetikd pe to onpeio
—— GLAAOYNG KO TO WPAPLO AELITOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL OTIO TO KPHOSI0 YpapEio.

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKAOV EVPAOTIAIKAV Kal €BVIKQV 081yl1dv ov 1oxdouy yt' autd. To mpoidv
TIAT|POL TIG EVPWTINIKEG KON EBVIKEG ATIAITIOELG OXETIKK HE TNV AGOPAAELN GVOKEVOV KOl TIPOTOVT®V.

IAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTTAITHOELG TV OXETIKMV EVPOTIAIKMV KOl €BVIKAOV 08Mytev mou 1oxbouy yU' autd, v Odnyia
RoHS.

TIpoeiSomoinon yix nAektponAnéia! Kivéuvog yix ) (wn!

ATNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO KAl T TEXVIKA SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIG
TpoEISomoinoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Aparatul de masaj cu vibratii este un dispozitiv cu vibratii placute care va face exercitii fizice pentru tine!

Te va ajuta sa arzi excesul de greutate si sa scapi de celulitd. De asemenea, va calma muschii, va strange pielea lasata si, mai presus de toate, iti va
permite sa slabesti rapid - fara dieta, sacrificii si stres.

Centura modelatoare este cu siguranta cea mai placutd metodd de a slabi si de a contura o silueta frumoasa. Este potrivitd pentru persoane de orice
greutate si tip de silueta. Iti permite sa-ti subtiezi rapid talia si sa combati celulita.

Sistemul de vibratii provoaca contractia musculara (de 30-50 de ori pe secunda), ceea ce, la randul sau, afecteaza conversia grasimilor in energie,
care este apoi excretatd din celule. Poate fi utilizat In timpul diferitelor activitati zilnice, inclusiv la locul de munca sau in timpul odihnei.

Este excelenta atat pentru femei, cat si pentru barbati. Este o solutie ideala pentru persoanele care nu au timp sa faca miscare sau sa mearga la sala.
Centura de slabire este mini-sala ta de sport personala care iti permite sa exersezi muschii aproape intregului corp.

Muschi frumos conturati, modelati;

Picioare, solduri, abdomen, talie si brate subtiri;

Indepirtarea celulitei;

Un corp odihnit, relaxat si ferm.

AVERTIZARE

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului in alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate.

6 FUNCTII
e Slabire
e Sldbire - descompune tesutul adipos
®  Anticelulitic — descompune depozitele de grasime — celulita
o Intireste muschii - intireste muschii, ficAndu-i mai duri si mai elastici, exact ca atunci cand faci exercitii la sali
®  Masaj - masajul perfect dupa o zi grea
® Relaxare
SFAT

®  Utilizarea dispozitivului n alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise In acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul revine
exclusiv utilizatorului.

®  Dacad simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

Cureaua functioneaza pe principiul vibratiilor,

Alimentare - 230V,

Telecomanda pentru selectarea modului de functionare si a nivelului de intensitate;
Are 2 moduri de functionare: (automat sau manual)

Are 5 niveluri de intensitate;

Lungime: max. 125 cm;

e  Centura nu trebuie utilizata in urmatoarele cazuri:
e  De catre persoanele cu boli de inimd, boli coronariene sau cu stimulator cardiac,
e De citre femeile Insarcinate.
e In plus, nu asezati dispozitivul pe parti sensibile ale corpului etc.
SETUL INCLUDE:

Centura de masaj nou-nouta
Controlor-pilot

Incércitor

Masura
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Manual de utilizare
Ambalajul original

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp Tn conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv n timpul transportului.

Este interzis3 utilizarea produsului daci oricare dintre componentele sale este deteriorati. in cazul deteriorarii cablului, este interzisa
efectuarea reparatiilor pe cont propriu.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scipati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daci este deteriorat in urma unei cazituri sau a altor deteriorari
mecanice.

Depozitati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalatd corect si Impamantatd. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul functionarii. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa nu fie
ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de cdtre specialisti calificati.
Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTISMENT! RISC DE ACCIDENTARE!

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masajul sugarilor, copiilor mici, persoanelor neajutorate sau animalelor.
Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca resimtiti dislocare sau durere In zona masata.

Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.

Daca aveti indoieli cu privire la utilizare, va rugam sa consultati medicul.



®  Dispozitivul nu trebuie utilizat pe fata (de exemplu, ochi), laringe, picioare sau alte parti sensibile ale corpului.

®  Nu acoperiti dispozitivul (perna, patura etc.) In timpul utilizdrii. Nu utilizati dispozitivul Tn apropierea benzinei sau a altor materiale

inflamabile.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  Folositi aparatul doar In interior.

®  Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
Tmpreund cu deseurile municipale obisnuite, ci eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare
— si programul lor de functionare sunt furnizate de catre biroul competent.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.
Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAO DO DISPOSITIVO
O massageador vibratério é um dispositivo com vibragdo agradavel que fara exercicios para vocé!

Ajudara vocé a queimar o excesso de peso e a se livrar da celulite. Também acalmara os musculos, firmara a pele flacida e, acima de tudo, permitira
que vocé perca peso rapidamente — sem dieta, sacrificios e estresse.

A cinta modeladora é definitivamente a maneira mais prazerosa de perder peso e modelar um corpo bonito. E adequada para pessoas de qualquer
peso e tipo fisico. Permite afinar a cintura rapidamente e combater a celulite.

O sistema de vibragdo causa contracdes musculares (30 a 50 vezes por segundo), o que, por sua vez, afeta a conversao de gordura em energia, que é
entdo excretada pelas células. Pode ser usado durante diversas atividades diarias, incluindo no trabalho ou durante o descanso.

E étimo tanto para mulheres quanto para homens. E a soluciio ideal para quem ndo tem tempo para se exercitar ou ir & academia. A cinta modeladora
é a sua miniacademia pessoal que permite exercitar musculos de quase todo o corpo.

Musculos bem modelados e formados;

Pernas, quadris, barriga, cintura e bragos finos;

Remocao de celulite;

Um corpo descansado, relaxado e firme.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou uséa-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instrug¢des devem ser seguidos.

6 FUNCOES

® Emagrecimento

¢ Emagrecimento - quebra o tecido adiposo
®  Anticelulite — quebra depésitos de gordura — celulite
® Fortalece os musculos - aperta os musculos, tornando-os mais duros e elasticos, como quando se exercita na academia
® Massagem - a massagem perfeita depois de um dia dificil
® Relaxante
DICA

®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
®  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instru¢cdes devem ser seguidos. Reclamacgdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteracdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas estdo excluidas. O risco
é exclusivamente do usuario.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

A correia funciona com base no principio da vibracdo,

Alimentacdo - 230V,

Controle remoto para selecionar o modo de operacdo e o nivel de intensidade;
Possui 2 modos de operagdo: (automatico ou manual)

Possui 5 niveis de intensidade;

Comprimento: max. 125 cm;

O cinto ndo deve ser utilizado nos seguintes casos:

Por pessoas com doenca cardiaca, doenca arterial coronéria ou com marcapasso,
Por mulheres gravidas.

Além disso, ndo coloque o dispositivo sobre partes sensiveis do corpo, etc.

O CONJUNTO INCLUI:
Novo cinto de massagem
Controlador-piloto
Carregador

Medir




Bolsa

Manual do usuario
Embalagem original

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo do usuario ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criancas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comegar a brincar com eles, o que é
perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagao segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condi¢des
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforgos excessivos durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma de suas pecas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido reparéa-lo por conta prépria.

Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Nao bata nem deixe cair este produto. Interrompa o uso se ele estiver danificado em uma queda ou outro dano mecanico.
Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificacdo do dispositivo/adaptador de rede.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fique molhado ou imido durante o funcionamento. O cabo deve ser posicionado de forma
que ndo seja comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Ndo utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

Nao insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

ATENCAOQ! RISCO DE FERIMENTOS!

Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criancas pequenas, pessoas indefesas ou animais.
Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na drea massageada.

Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortavel ou causar dor.

Ndo utilize o dispositivo em édreas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.
Caso tenha alguma dudvida sobre o uso, consulte seu médico.

O dispositivo ndo deve ser usado no rosto (por exemplo, olhos), laringe, pés ou outras partes sensiveis do corpo.



®  Naio cubra o dispositivo (com travesseiro, cobertor, etc.) durante o uso. Ndo use o dispositivo perto de gasolina ou outros materiais
inflaméveis.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrénicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico, juntamente com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informagdes sobre os pontos de
coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo 6rgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Atengdo: choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BuOpaIOHHUSAT Maca)kop € NMPHUATHO BUOPHUPALL0 YCTPOWCTBO, KOeTO 1ije TpeHHpa BMecCTo Bac!

[Ie BM TIOMOTHE /la U3TOPUTE W3/UIITHHATE KWJIOTPaMHU U Jla Ce OThpBeTe OT Liemymurta. OCBeH TOBa IIle YCITIOKOW MYCKYJ/IUTe, IIe CTeTHEe OTIyCHaTara
KOXKa M Haii-Beue I1je BU TI03BOJIH [Ia OTC/1abHeTe 6bp30 - 6e3 JUeTH, )KePTBU U CTPeC.

OdopMsAIMAT KojaH OIpe/iesieHo e Hal-NIPUSTHUAT HauMH 3a oTcnabBaHe U odopMsiHe Ha xyOaBa ¢urypa. ITogxoasi e 3a Xxopa C BCSIKAKBO TEVIO U
BCSIKaKkbB THI urypa. [To3Bosisia BU 6bP30 [ja U3THHUTE Ta/MsATa CH U Aia ce HopuTe C LieTy/mTa.

BubpatronHaTa cucrema Mpegu3BUKBa MyCKyaHO cBuBaHe (30-50 mbTH B CeKyH[d), KOETO OT CBOS CTpPaHa BJMse€ BbPXY IPEBPBIIAHETO Ha
Ma3HHUHUTe B €Heprusi, KOsITO CJIefl TOBA Ce OTZAess OT KJIeTKUTe. Moske [ia ce M3M0/I3Ba 110 BpeMe Ha pas3/IMuH eKeHeBHH /IeHOCTH, BK/IIOUUTETHO
Ha paboTa WM 10 BpeMe Ha IOUYMBKA.

IToaxoAsLL e KaKTO 3a JKeHH, Taka U 3a MbXXe. VIflea/lHO pellleHe e 3a Xopa, KOUTO HAMAT BpeMe Jia CIIOPTYBaT WM Ja Xo4AaT Ha ¢utHec. KonaHsbT 3a
oTcabBaHe e BALIUAT JIMUeH MUHH (UTHEC, KOMTO BY M0O3BOJIsIBA Jla TPEHUPATe MYCKY/IMTE Ha TIOUYTH LISI0TO TAJIO.

KpacuBo otdopMeHy, MofieTMpaHy MyCKY/IH;

TBHKM Kpaka, XaHIll, KopeM, Ta/usl U Pblie;

[IpemaxBaHe Ha LieJTIy/IUT;

OTIOUMHAO, Pe/TAKCUPAHO U CTeTHATO TAJIO.

NPEAYIIPEXJIEHWUE

OrmacHOCT OT HerpaBu/Ha yroTpebal

V3r1o13BaHeTo Ha YCTPOUCTBOTO 3a Lie/H, Pa3/IMYHK OT NpeAiHa3HaueHHeTO My, M/W/IM M3I10/13BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO I10 KAaKBbBTO U [ia € ApyT HaulH
MOJXe /la € CBbP3aHO C Pa3/IMuH{ PUCKOBE.

YerpoiicTBOTO TpsIOBa la Ce M3I0/13Ba CaMo 0 Ipe/jHa3HaYeHue.

TTpoueypuTe, ONMCaHU B TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba, TpsibBa Jia ce cria3Bar.

6 PYHKIIN
®  (OtcnabBane
e  OrciabBaHe - pa3rpakjia MacTHaTa ThKaH
®  AHTHIIeNy/IUTeH — Pa3rpakia MaCTHUTE HATPYIIBAHUS — LIETY/TUT
®  VYKperBa MyCKY/IMTe - CTra MyCKY/IUTe, MIpaBefiKu I'M MO-TBbP/Y U TI0-e/IaCTUYHHU, TOUHO KaKTO IIPH TPEHUPOBKA BbB (pUTHEC
3ajiara
®  Macax - mepheKTHUAT MaCaXK C/1ej] TEXXbK JIeH

®  Peyakcuparr

° W3non3BaHeTo Ha ychOfICTBOTO 3a Leyy, pa3jIMuHy OT IpeJHa3HaYeHNeTo My, W/WIA U3M0/I3BaHeTO Ha ychOﬁCTBOTO 10 KaKbBTO U /[id €
APYT HaUWH MOXe [1a € CBbP3aHO C pa3/IMUHU pUCKOBe.

®  Il3mon3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo 10 MpeAHa3HaueHue.

® [IporesypuTe, ONMCAHA B TOBA PBKOBOJCTBO 3a eKCIIOaTalys, TPsOBA /ja ce craspar. VI3K/IIOUBaT Ce peKiaMaljiid OT BCSKAakbB BH/,
MIPOU3THYALLM OT IIeTH, NPUUMHEHH OT HelpaBH/IHA yroTpeba, HEOTOPHU3UPAaHW PEMOHTH, HEOTOPH3MPAHH NPOMEHHU WM M3M0JI3BaHe Ha
HEOTOPH3MPaHH Pe3epPBHU UacTU. PUCKBT e U3LSUIO 3a OTpeduTens.

®  AKO ITOYYBCTBaTe HSKaKbB KOKEH JUCKOM(OPT WK pa3spas3HeHue, He3abaBHO NpekpareTe yroTpebara.

TEXHUYECKU JAHHU

e  KonaubT paboTy Ha MPUHLIUTIA HA BUOpaLUUTe,

3axpanBane - 230V,

JIMCTaHIMOHHO yripaB/ieHHe 3a U300p Ha pe)XUM Ha paboTa ¥ HUBO Ha MHTEH3UBHOCT;
VMa 2 pexxma Ha paboTa: (aBTOMaTHueH Wi pbyeH)

Wwma 5 HUBa Ha UHTEH3UBHOCT;

Obmkuna: Make. 125 cm;

KosnaHsT He TpsiOBa /ja Ce M3M0/I3Ba B CJIEAHUTE CTydau:

Or X0pa CbC Chp/ieuHH 3a00/1ABaHKs, KODOHApHa apTepraHa 60/1ecT UM ¢ nelcMelKsp,
OT GpeMeHHH YKEeHH.

OcBeH TOBa, He MOCTABSIHTe YCTPOHCTBOTO BbPXY UYBCTBUTEIHU YaCTH HA TAMOTO U JIp.

KOMIUVIEKTBHT BK/IFOUYBA:




UucTo HOB Maca)keH KoylaH
Konrposnep-nunor
3apsilHO yCTPOMCTBO

Mspka
YaHTa

PBKOBO/ICTBO 3a MOTpeOuTesist
OpurrHanHa onakoBKa

NHCTPYKIIUHA 3A BE3OIIACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce U3M0/3Ba OT Jella Ha 8 U roBeue TOAVMHU, KaKTO U OT JIMLA C HaManeHu pu3nuecku, CeH30pHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH WK Ge3 ONUT WK 3HaHMS, TIPH YC/IOBHE Ue ca 1o/ Hab/Iio/|eH e WK ca MHCTPYKTHUpaHH 3a Ge3omacHara yrorpeba Ha
TPOAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He nortarnsiite ycTpoiCTBOTO BbB BOJA.

3a mourcTBaHe U3MO/I3BalTe BlIaXKHA KbpIla WK MeK Tperiapar.

He u3non3BaiiTe MoBpeieHO yCTPOWCTBO.

IMpoAyKTHT He e MpeAHa3HaueH 3a yrnoTpeba oT Jera.

[Herjara He TpsibBa Aia Urpasr C ypeza.

IMouncTBaHeTO ¥ TIOAAPBKKATa OT MOTpebuTesisi He TPsAOBa Jja Ce U3BBPILBAT OT Jewa 6e3 Haj30p.

CamusIT IPOAIYKT U HETOBUTE aKCecoapy He Ca UTPAuKH, MOJIs, IPBKTe TH [iajied OT Jiela, 3a ia u30eruere OmacHOCT.

VYBeperte ce, ye ONIAKOBLUYHHUTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara MOrar /ia 3alloyHaT Jla CH UTPasiT C TIX, KOETO e OIacHo.

ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUIHA BUOpaLiK, BUCOKA B/IaXKHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
rapy U pa3TBOPUTEH.

He u3snaraiite TMpOAYKTa HAa MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo 6e3onacHara pabota Beye He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara 1 obe3omnacere NpoAyKra Cpelly T0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MIPOJYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (yHKIMOHMPA MPABUJTHO, - € OU/ ChXpaHsIBaH
TIPOZb/DKUTEIIEH TIePUOZ TIPY HeO/1aronpysiTHA YCI0BUS WM - e 01T IPEKOMEpPHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3I0/13BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HAKOsI OT HETOBMTE YacTH e NoBpejeHa. B ciyuaii Ha moBpesa Ha Kabesa e 3abpaHeHo camu
Jla 3BbpIIIBaTe PEMOHTH.

He u3non3eatiTe, ako 3axpaHBAIlUAT Kabes WK ajantepbT Ca MOBPeIeHH WK aKo He Ca MPaBU/IHO BK/IIOUEHH B KOHTAKTa.

He pa3miobsiaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMH.

He yzpsiite u He u3nyckaiite To3u npogyKT. CripeTe 7ia ro U3I0/13BaTe, ako e TI0BPe/ieH IPH NailaHe WK APYTY MeXaHWUHH MOBPe/H.
CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha X/TafiHO U CYXO MSICTO.

ITpeau fa ©3nosn3BaTe yCTPOMCTBOTO, yBepeTe Ce, Ye MPEKOBOTO HArpe)keHHe ChOTBETCTBA HAa HEOOX0MMOTO paboTHO HarnpekeHHe Ha
YCTPOUCTBOTO.
Bunary n3mnosn3Baiite IpofiyKTa 10 TIpefHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPAaBU/IHO MHCTA/IMPaH U 3a3eMeH KOHTaKT. Mpe)KoBOTO HarpekeHHe TpsioBa Jja CbOTBETCTBA Ha
JlAHHUTe Ha TabesIKaTa C JaHHU Ha YCTPOMCTBOTO/MPEXXOBHS afjanTep.

VYBeperte ce, ue 3axpaHBaLUAT Kabes He Ce HAMOKPSI MJ/IK OBJIXKHSIBA 110 BpeMe Ha pabora. KabensT TpsibBa ia 6/ poKapaH Taka, ue ja
He Ob/le MpeLyIaH WK MOBPe/ieH.

JipbKTe 3axpaHBaIiys Kabes fjajsed OT ropery IMOBbPXHOCTH.

He usBbpILBaliTe caMy HUKaKBU PEMOHTH Ha yCTPONCTBOTO.

BcsiKakBY peMOHTH MOTaT Jia Ce U3BBPILIBAT CaMO OT CePBHU3 WM OT KBaIU(ULIPAHH CIIeLMarCTH.
ITpey mourcTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, M3K/IIOUETe 3aXpaHBalliysl Kabesl OT KOHTaKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA M/ MOKpA Cpefia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

HOBPE,E[EH LIerces Wik 3aXpaHBall] KaOes1 He3abaBHO TorpaseTe OT KBaJ’II/I(I)I/IL[I/IpaH CriequaJiIMCT Win CEPBU3€H LJEHTHP, 3d [d n3bertere
BCsKaKBa OIIACHOCT.

He nocTassiiTe UM WK OCTPH TIPEAMETH B YCTPOHCTBOTO.

NPEAYIIPEXIEHWE! PCK OT HAPAHABAHE!

Tosa ychOﬁCTBO He TpH6Ba Jla Ceé M3I10/13Ba 3a MacCaXK Ha 6e6eTa, MaJlKy aena, 663HOMOLL[HI/I XOpa WiIr XXUBOTHU.

Huxkora He u3smno/3BaiiTe ToBa yCTpOfICTBO, AKO U3MKUTBaTe pa3MeCcTBaHe WiIn Gosika B MacCaXvipaHara obsacr.



®  Crpere Macaka He3a6aBHO, aKo TOH B MPUYUHUN JUCKOoMMOPT win 6oska.

®  He u3mosn3Baiite yCTPOWCTBOTO BBPXY MOJAYTH, U3rOPEHHU, pasapasHeHH, 60THN WK HapaHeHH yUYacTbLU OT KOXKara UK TS/IOTO.

®  AkO MMare HIKAaKBH CbMHEHUsI OTHOCHO yroTpebara, MoJisi, KOHCY/ITUpaiiTe ce ¢ Bamwist jiekap.

®  YCTpOWMCTBOTO He TpsAGBa /ja Ce M3M0/I3Ba BbPXY JIULIETO (HAMp. OUKTe), IAPUHKCA, KPAaKaTa WK [APYrd UyBCTBUTETHH YaCTH HA TAIOTO.

®  He nokpuBaiiTe yCTPOUCTBOTO (Bb3IVIaBHHLIA, OAESIO U Jp.) M0 BpeMe Ha ynotpeba. He u3non3gaiite ycTpoiicTBOTO B 6/1130CT /10 GEH3MH

WU IpyTHU 3alla/IMMU MaTepuasin.

NPEAYTIPEXJAEHWUE — MATEPUAJ/THU INTETA!

®  II3mo/13BaliTe ypeJa camo Ha 3aKpHTO.

®  II3n0/13BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO C MPUJIOKEHUS] MPEXXOB aJiarTep.

® CBbBETH 1 MTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHVUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
G OrnakoBKaTa e H3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHasly, KOUTO MOTar Aa 6bJaT U3XBbP/IeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a pelUK/IMpaHe.
V3no13BaHKTe ONAKOBBUYHY MaTepyasy TpsibBa fia ce MpeAasiaT B MyHKT 3a U3XBBPJIsTHE Ha OTIaAbLH, ONPefie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTU. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 32 PeLiK/INpaHe Ha U3M0I3BaHus TPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBILIMHCKAaTa WK TpajickaTa
cnyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

TMopazu chobpa)keHHs 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHATa CPefia, U3TI0I3BaHUTe eJIEKTPUUECKH U eJIEKTPOHHH MPOAYKTH He TpsioBa fja ce
U3XBBPJISIT B GUTOBUTE OTMAAbLM C 0OMKHOBEHHTE GUTOBH OTIMAABLH, a Ja Ce U3XBBPJIAT 110 MOAX0AAL] HaunH. UHdopmaus 3a
MyHKTOBeTe 3a ChbbupaHe U pabOTHOTO UM BpeMe Ce MpeJoCTaBs OT CbOTBETHATA CTy»X0a.

To3u MPOAYKT OTTOBapsi Ha U3UCKBAHUSTA HA CHOTBETHUTE €BPOMENCKU ¥ HAL[UOHAHU AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
[TpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAlIMOHATHUTE U3MCKBAHKS 3a 6€30MacHOCT Ha YCTPOMCTBA U MPOAYKTH.

To3u ITPOAYKT OTTOBapst Ha M3UCKBAHMATA HA ChOTBETHHUTE eBPOTIeHCKY U HAl[IOHA/IHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero, RoHS.
TIpenynpexxgeHue 3a TokoB ygap! OnacHoCT 3a »uBoTa!l

3amna3Bame CH MPaBOTO /A [TPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, JU3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vibraciés masszirozé egy kellemesen vibral6 eszkdz, amely helyetted edz!

Segit a felesleges sulyfelesleg elégetésében és a cellulit eltiintetésében. Emellett nyugtatja az izmokat, feszesiti a megereszkedett bort, és
mindenekel6tt lehet6vé teszi a gyors fogyast - diéta, dldozathozatal és stressz nélkiil.

Az alakformald ov kétségteleniil a legkellemesebb médja a fogyasnak és az alak formaldsanak. Barmilyen teststlyu és alakii ember szdmara
alkalmas. Lehet&vé teszi a derekad gyors karcsusitasat és a cellulit elleni kiizdelmet.

A vibréciés rendszer izom-0sszehtizodast okoz (méasodpercenként 30-50-szer), ami viszont befolydsolja a zsir energidva alakitasat, amely aztan
kivalasztddik a sejtekbdl. Kiilonboz6 mindennapi tevékenységek soran hasznalhat6, beleértve a munkét vagy a pihenést.

Nagyszer(i ndk és férfiak szdmara egyarant. Idealis megoldds azoknak, akiknek nincs idejiik testmozgasra vagy edz6terembe jarni. A karcsusité 6v a
személyes mini edz6termed, amely lehet6vé teszi szinte az egész test izmainak edzését.

Szépen formalt, modellezett izmok;

Vékony labak, csipd, has, derék és karok;

Cellulit eltavolitasa;

Kipihent, ellazult és feszes test.

FIGYELMEZTETES

Nem rendeltetésszerti hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetését6l eltér6 célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszeriien szabad hasznalni.

A jelen hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat be kell tartani.

6 FUNKCIO
e Fogyodkira
® Fogyodkidra — lebontja a zsirszovetet
®  Anticellulit — lebontja a zsirlerak6dasokat — cellulit
[ ]

Er6siti az izmokat — feszesiti az izmokat, igy azok keményebbek és rugalmasabbak lesznek, akarcsak az edz&teremben
végzett edzés soran

® Masszazs - a tokéletes masszazs egy nehéz nap utan
® Nyugtaté

® A Kkésziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténé hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas moédon torténé hasznalata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen kezelési utmutatéban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, jogosulatlan javitasokbdl, jogosulatlan
véltoztatasokbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznalatabdl eredd karokért semmilyen igényt nem véllalunk. A kockazat kizardlag
a felhasznalét terheli.

®  Ha barmilyen bdrirritaciét vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK
e Aszij arezgés elvén miikodik,
Tépellatas - 230V,
Téaviranyitoval vezérelhetd az tizemmad és az intenzitasi szint kivalasztasahoz;
2 tizemméddal rendelkezik: (automatikus vagy manualis)
5 intenzitasi szinttel rendelkezik;
Hosszisag: maximum 125 cm;

A hevedert a kovetkezd esetekben tilos hasznalni:

Szivbetegségben, koszortér-betegségben vagy pacemakerrel él6k esetében
Véarandoés ndk altal.

Tovabba ne helyezze a késziiléket érzékeny testrészekre stb.

A SZETT TARTALMA:
Vadonattij masszazsov




irdnyit6-piléta

Tolt6

Intézkedés

Téska

Felhasznaléi kézikonyv
Eredeti csomagolas

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz haszndljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

® A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekektdl elzarva a veszélyek elkeriilése érdekében.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig kedvez6tlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.

®  Ne haszndlja, ha a tdpkéabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelelGen bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

® Ne iisse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha leesés vagy mas mechanikai sériilés kovetkeztében megsériilt.

® A késziiléket hiivos és szdraz helyen tarolja.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien hasznalja.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattabl4jan talalhaté adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tdpkébel ne legyen nedves vagy vizes miikodés kézben. A kébelt gy kell elvezetni, hogy ne csipédjén be vagy
sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt a forr6 feliiletekt6l.

® Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A Kkésziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tApegységet a fali aljzatbdl.

®  Ne hasznalja a késziiléket nedves vagy nedves kdrnyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A sériilt csatlakoz6dug6t vagy tdpkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

® Ne szurjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ezt a késziiléket tilos csecsemdk, kisgyermekek, tehetetlen személyek vagy allatok masszirozasara haszndlni.
Soha ne hasznélja ezt az eszkozt, ha ficamot vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott tertileten.
Azonnal hagyja abba a masszazst, ha kellemetlenné vélik vagy fajdalmat okoz.

Ne hasznélja a késziiléket duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt bérfeliileteken vagy testrészeken.



®  Ha barmilyen kétsége meriil fel a hasznalataval kapcsolatban, kérjiik, forduljon orvosahoz.
® A késziiléket tilos az arcon (pl. szem), a gége, a lab vagy a test mds érzékeny részein haszndlni.

®  Haszndlat kozben ne takarja le a késziiléket (parnaval, takaréval stb.). Ne hasznélja a késziiléket benzin vagy més gyilékony anyagok
kozelében.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

® A Kkésziiléket csak beltérben hasznélja.

® A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel haszndlja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

a A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoloanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék djrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS BERENDEZESEK EI.SZALLITASA

A hasznélt elektromos és elektronikus termékeket kdrnyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en artalmatlanitani. A gydjt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hivatal ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a rd vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.
Aramiités veszélye! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Vibrationsmassageren er en behageligt vibrerende enhed, der vil treene for dig!

Det vil hjelpe dig med at forbreende overskydende veegt og slippe af med cellulite. Det vil ogsa berolige muskler, stramme op slap hud og frem for
alt give dig mulighed for at tabe dig hurtigt - uden diet, ofre og stress.

Formbeeltet er helt sikkert den mest behagelige méde at tabe sig og forme en flot figur pa. Det er velegnet til folk med enhver vagt og enhver
figurtype. Det giver dig mulighed for hurtigt at slanke din talje og bekeempe cellulite.

Vibrationssystemet forarsager muskelkontraktion (30-50 gange i sekundet), hvilket igen pavirker omdannelsen af fedt til energi, som derefter
udskilles fra cellerne. Det kan bruges under forskellige daglige aktiviteter, herunder pa arbejde eller mens man hviler.

Det er fantastisk til bade kvinder og mend. Det er en ideel lgsning for folk, der ikke har tid til at treene eller gd i fitnesscenteret. Slankebeeltet er dit
personlige mini-gym, der giver dig mulighed for at treene muskler i naesten hele kroppen.

Pant formede, modellerede muskler;

Slanke ben, hofter, mave, talje og arme;

Fjernelse af cellulite;

En udhvilet, afslappet og fast krop.

ADVARSEL

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.
Apparatet ma kun anvendes til det tilsigtede formal.

De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal falges.

6 FUNKTIONER
e Slankning

e Slankning - nedbryder fedtvev
e  Anti-cellulite — nedbryder fedtaflejringer — cellulitis

e Styrker musklerne - strammer musklerne op, hvilket ggr dem hardere og mere elastiske, ligesom nar man trener i
fitnesscentret

® Massage - den perfekte massage efter en hard dag
e Afslappende

TIP
®  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden méde kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal felges. Enhver form for krav som fglge af skader fordrsaget af forkert
brug, uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende
hos brugeren.
®  Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks stoppe brugen.
TEKNISKE DATA
e  Beltet fungerer efter vibrationsprincippet,
e  Strgmforsyning - 230V,
e  Fjernbetjent til valg af driftstilstand og intensitetsniveau;
e  Den har 2 driftstilstande: (automatisk eller manuel)
. Den har 5 intensitetsniveauer;
e  Leengde: maks. 125 cm;
e  Beltet bar ikke anvendes i fglgende tilfelde:
e  Af personer med hjertesygdomme, koronararteriesygdom eller med en pacemaker,
e Af gravide kvinder.
e Placer heller ikke enheden pa fglsomme kropsdele osv.
SATTET INDEHOLDER:
Helt nyt massagebelte

Controller-pilot
Oplader



Maile
Taske

Brugermanual
Original emballage

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedseank aldrig enheden i vand.

Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem utilgaengeligt for bern for at undga fare.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret udsat for overdreven belastning under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af beskadigelse af kablet er det forbudt selv at reparere
det.

Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.
Skil ikke enheden selv ad.

Produktet md ikke slés eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget i et fald eller pa anden made er blevet beskadiget af mekaniske
arsager.

Opbevar enheden et kgligt og tort sted.

Far du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspaending.

Brug altid produktet som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal stemme overens med dataene pa
enhedens/netadapterens typeskilt.

Serg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt under drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller beskadiges.
Hold stremkablet vk fra varme overflader.

Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfares af service eller af kvalificerede fagfolk.

For renggring af enheden skal strgmforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

Denne enhed mé ikke bruges til at massere spedbgrn, sma bgrn, hjelpelgse personer eller dyr.

Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forskydning eller smerter i det omrade, der skal masseres.

Stop massagen med det samme, hvis den bliver ubehagelig eller forarsager smerte.

Brug ikke apparatet pa heevede, forbrendte, irriterede, syge eller beskadigede omrader af huden eller kroppen.
Hvis du er i tvivl om brugen, bedes du kontakte din lege.

Apparatet ma ikke anvendes i ansigtet (f.eks. gjne), strubehoved, fadder eller andre fglsomme dele af kroppen.



® Dek ikke enheden til (pude, teeppe osv.) under brug. Brug ikke enheden i naerheden af benzin eller andre brandfarlige materialer.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
®  Brug kun apparatet indendgrs.

®  Brug kun enheden med den medfglgende strgmforsyning.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med
almindeligt husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres abningstider kan
fas hos det relevante kontor.

I

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Vibra¢ny masazZny pristroj je prijemne vibrujtice zariadenie, ktoré bude cvi€it' za vas!

Pomé6Zze vam spélit’ prebytocné kilogramy a zbavit' sa celulitidy. TaktieZ upokoji svaly, spevni ochabnuti pokozku a predovSetkym vdam umozni
rychlo schudnut’ — bez diét, obeti a stresu.

Tvarovaci pés je urcite najprijemnejsi sposob, ako schudnit a vyformovat' si peknd postavu. Je vhodny pre I'udi akejkol'vek hmotnosti a typu
postavy. Umoziiuje vam rychlo zostihlit’ pas a bojovat’ proti celulitide.

Vibracny systém spdsobuje svalové kontrakcie (30 — 50-krat za sekundu), ¢o nasledne ovplyviiuje premenu tuku na energiu, ktord sa potom vylucuje
z buniek. MdZe sa pouZzivat’ pri roznych dennych ¢innostiach, vratane prace alebo pocas odpocinku.

Je skvely pre Zeny aj muZov. Je to idedlne rieSenie pre l'udi, ktori nemaju ¢as cvicit' alebo chodit’ do posiliiovne. Zostihl'ovaci pas je vasa osobna
mini posiliioviia, ktora vdm umozni precvicit' svaly takmer celého tela.

Pekne tvarované, modelované svaly;

Stihle nohy, boky, brucho, péas a ruky;

Odstranenie celulitidy;

Oddychnuté, uvolnené a pevné telo.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!

PouzZivanie zariadenia na iné ticely, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom mozZe byt’ spojené s roznymi
rizikami.

Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.

Musia sa dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

6 FUNKCIi
®  Chudnutie

®  Chudnutie - odburava tukové tkanivo
® Anticelulitida — odburava tukové usadeniny — celulitida
® Posiliuje svaly - napina svaly, vd'aka Comu su tvrdSie a pruznejSie, rovnako ako pri cviceni v posiliiovni
® Masaz - perfektnd masaz po narocnom dni
® Relaxdcia
TIP

®  Pouzivanie zariadenia na iné tcely, ako je jeho urCeny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom moze byt’ spojené
s roznymi rizikami.

®  PouZivajte zariadenie iba na urcené ucely.

®  Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrziavat. Akékol'vek reklamécie vyplyvajice z poSkodenia spdsobeného

nespravnym pouZivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neopravnenych nahradnych dielov si
vylticené. Riziko nesie vylucne pouZivatel.

® Ak pocitite akékol'vek podrazdenie alebo neprijemné pocity na pokozke, okamZite prestarite pripravok pouZzivat'.

TECHNICKE UDAJE
e  Pas funguje na principe vibracii,
e  Napéjanie - 230V,
e  Dialkové ovladanie na vyber prevadzkového reZimu a tirovne intenzity;
e  Ma 2 prevadzkové reZimy: (automaticky alebo manudlny)
e  MaA 5 drovni intenzity;
e  Di7ka: max. 125 cm;
e  P4s by sa nemal pouzivat' v nasledujuicich pripadoch:
e  Tudia so srdcovymi chorobami, ischemickou chorobou srdca alebo s kardiostimulatorom,
e U tehotnych Zien.
e Okrem toho neumiestiiujte zariadenie na citlivé Casti tela atd’.
SADA OBSAHUIJE:

Uplne novy masazny pas
Riadiaci pilot



Nabijacka
Opatrenie

Taska

PouZivatel'ska prirucka
Originalne balenie

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouZite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie detmi.

Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

Cistenie a idrzbu zo strany pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie si hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdZu zacat hrat,, o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horf'avymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozna, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred dal§im pouZitim. Bezpecna prevadzka uzZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek z jeho Casti posSkodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Nehédzte tento vyrobok ani ho nepustajte. Prestaiite ho pouZivat, ak sa poSkodi pddom alebo inym mechanickym poskodenim.
Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Vyrobok vidy pouzivajte podl'a ur€enia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napétie sa musi zhodovat' s idajmi na typovom
Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

Dbajte na to, aby napéajaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.
Uchovévajte napéjaci kdbel mimo dosahu horticich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékol'vek opravy mdZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

NepouZivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kiipel'ni.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte okamzite opravit’ kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE! RIZIKO ZRANENIA!

Toto zariadenie sa nesmie pouzivat na masaz dojciat, malych deti, bezmocnych os6b alebo zvierat.

Nikdy nepouZivajte toto zariadenie, ak pocitujete vykibenie alebo bolest’ v masirovanej oblasti.

Masaz okamZite prestarite, ak sa stane neprijemnou alebo spdsobi bolest’.

NepouZivajte zariadenie na opuchnutych, spalenych, podraZdenych, chorych alebo poranenych miestach pokozky alebo tela.

Ak mate akékol'vek pochybnosti ohl'adom pouZitia, porad'te sa so svojim lekdrom.



®  Zariadenie sa nesmie pouZivat' na tvari (napr. ociach), hrtane, chodidlach alebo inych citlivych castiach tela.

®  Pocas pouZivania zariadenie nezakryvajte (vanktiSom, prikryvkou atd’.). NepouZivajte zariadenie v blizkosti benzinu alebo inych horfavych
materialov.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

®  Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

®  Zariadenie pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do beZzného
komunalneho odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
—— poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Vystraha pred urazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS
Térindhierontalaite on miellyttdvén vérdhteleva laite, joka tekee treenaa puolestasi!

Se auttaa sinua polttamaan ylipainoa ja padseméadn eroon selluliitista. Se my06s rauhoittaa lihaksia, kiinteyttdd veltostunutta ihoa ja ennen kaikkea
mahdollistaa nopean painonpudotuksen — ilman dieettejd, uhrauksia ja stressia.

Muotoiluvyd on ehdottomasti miellyttdvin tapa laihtua ja muokata vartaloa. Se sopii kaikenpainoisille ja -tyyppisille ihmisille. Sen avulla voit
nopeasti hoikentaa vyotédrddsi ja torjua selluliittia.

Térindjérjestelmd aiheuttaa lihasten supistumista (30-50 kertaa sekunnissa), mikd puolestaan vaikuttaa rasvan muuntumiseen energiaksi, joka sitten
poistuu soluista. Sitd voidaan kayttad erilaisissa péivittdisissd toiminnoissa, kuten tyossa tai levossa.

Se sopii erinomaisesti sekéd naisille ettd miehille. Se on ihanteellinen ratkaisu ihmisille, joilla ei ole aikaa liikkua tai kdyda kuntosalilla. Laihdutusvyo
on henkil6kohtainen minikuntosali, jonka avulla voit harjoittaa lahes koko kehon lihaksia.

Kauniisti muotoillut, mallinnetut lihakset;

Hoikat jalat, lantio, vatsa, vyotaro ja kasivarret;

Selluliitin poisto;

Levénnyt, rento ja kiinted keho.

VAROITUS

Vadran kdyton vaara!

Laitteen kdytto muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kdytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskejé.
Laitetta saa kdyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Téassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava.

6 TOIMINTOA
o Laihdutus

® Laihdutus - hajottaa rasvakudosta
®  Selluliittia estdava — hajottaa rasvakertymia — selluliitti
®  Vahvistaa lihaksia — kiinteyttaa lihaksia tehden niistd kovempia ja joustavampia, aivan kuten kuntosalilla treenatessa
® Hieronta - tdydellinen hieronta raskaan pédivén jdlkeen
® Rentouttava
KARKI

®  Laitteen kdyttd muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kédytt6 milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tidssd kdyttdohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Minkdédnlaiset vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kéytostd,
luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kéytdstd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan
kaytedjalla.

®  Jos tunnet ihodrsytysta tai epdmukavuutta, lopeta kdyttod valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Hihna toimii vardhtelyn periaatteella,

Virtaldhde - 230V,

Kaukosaddin toimintatilan ja intensiteettitason valitsemiseksi;
Siind on kaksi toimintatilaa: (automaattinen tai manuaalinen)
Siind on viisi intensiteettitasoa;

Pituus: enintddn 125 cm;

Vyotd ei tule kdyttdd seuraavissa tapauksissa:

Sydénsairauksia, sepelvaltimotautia tai syddmentahdistinta kayttdvien henkildiden
Raskaana olevien naisten toimesta.

Ali mydskéan aseta laitetta herkille kehon osille tms.

PAKKAUS SISALTAA:
Upouusi hierontavyo
Lennonjohtaja-lentdja
Laturi

Mitata




Laukku

Kayttoohje
Alkuperdinen pakkaus

TURVALILISUUSOHJEET

Taté tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt66n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ald kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

® [apset eivit saa leikkid laitteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

® Tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, pidd ne poissa lasten ulottuvilta vaaran vélttdmiseksi.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kéytto, jos jokin sen osista on vaurioitunut, on kielletty. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyad tehdé korjauksia itse.

®  Als kéyta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyd tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai muun mekaanisen vaurion seurauksena.

®  Siilyté laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

®  Ennen laitteen kdyttod varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttojannitettd.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  [iitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen on vastattava laitteen/verkkolaitteen
tyyppikilven tietoja.

®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kdyton aikana. Johdon on oltava niin, ettei se jéa puristuksiin tai vaurioidu.

®  Pid4 virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

®  Ali tee laitteeseen mitédn korjauksia itse.

®  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai patevd ammattilainen.

®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

®  Ali kéyt4 laitetta kosteassa tai mérdssi ymparistdssd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Vaaran vélttamiseksi anna patevéan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomasti.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

Tétd laitetta ei saa kdyttdd vauvojen, pienten lasten, avuttomien henkildiden tai eldinten hierontaan.

Ald koskaan kayté tita laitetta, jos hierottavalla alueella esiintyy sijoiltaanmenoa tai kipua.

Lopeta hieronta valittomasti, jos se tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

Alj kéyté laitetta turvonneilla, palaneilla, 4rtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla iho- tai vartaloalueilla.
Jos sinulla on epdilyksid kdytostd, ota yhteyttd laakariisi.

Laitetta ei saa kdyttaa kasvoilla (esim. silmissd), kurkunpéassé, jaloissa tai muilla herkilld kehon osilla.

Al4 peiti laitetta (tyynylld, peitolla tms.) kdytén aikana. Ald kiyti laitetta bensiinin tai muiden syttyvien materiaalien lahelld.



VAROITUS - AINETTA VAHINKOJA!

®  Kaiytd laitetta ainoastaan sisétiloissa.

®  Kaytd laitetta ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelun vuoksi kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittdd talousjatteen mukana tavallisen
yhdyskuntajétteen mukana, vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoa kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa
asianomainen toimisto.

I

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



FI
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vibruojantis masazuoklis — tai maloniai vibruojantis prietaisas, kuris atliks manksta uZ jus!

Tai padés jums sudeginti svorio pertekliy ir atsikratyti celiulito. Taip pat nuramins raumenis, stangrés suglebusia oda ir, svarbiausia, leis greitai
numesti svorio — be diety, auky ir streso.

Formuojantis dirZas neabejotinai yra maloniausias biidas numesti svorio ir suformuoti dailig figlirg. Jis tinka bet kokio svorio ir figiiros tipo
Zmoneéms. Jis leidZia greitai sulieknéti juosmenj ir kovoti su celiulitu.

Vibracijos sistema sukelia raumeny susitraukima (30-50 karty per sekunde), o tai savo ruoZtu veikia riebaly virsma energija, kuri véliau pasalinama
i$ lasteliy. Ja galima naudoti jvairiose kasdienése veiklose, jskaitant darba ar poilsi.

Tai puikiai tinka tiek moterims, tiek vyrams. Tai idealus sprendimas Zmonéms, kurie neturi laiko sportuoti ar lankytis sporto saléje. Lieknéjimo
dirZas yra jiisy asmeniné mini sporto salé, leidZianti mankstinti beveik viso kiino raumenis.

Grazios formos, modeliuoti raumenys;

Lieknos kojos, klubai, pilvas, juosmuo ir rankos;

Celiulito paSalinimas;

Pailséjes, atsipalaidaves ir tvirtas kiinas.

ISPEJIMAS

Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu badu, gali kilti jvairiy pavojy.
Irenginys turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Biitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyty procediry.

6 FUNKCIJOS
® Lieknéjimas
® Lieknéjimas — skaido riebalinj audinj
® Anticeliulitinis — skaido riebaly sankaupas — celiulita
®  Stiprina raumenis — jtempia raumenis, todél jie tampa kietesni ir elastingesni, kaip sportuojant sporto saléje
® Masazas — tobulas masaZas po sunkios dienos
e  Atpalaiduojantis
PATARIMAS

® Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
®  Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

® Bitina laikytis Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik
naudotojui.

®  Jei jauciate odos diskomfortq ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Dirzas veikia vibracijos principu,

Maitinimo $altinis - 230 V,

Nuotolinio valdymo pultas, skirtas pasirinkti veikimo reZima ir intensyvumo lygi;
Jis turi 2 veikimo reZimus: (automatinj arba rankinj)

Jis turi 5 intensyvumo lygius;

Ilgis: maks. 125 cm;

e  DirZas neturéty biiti naudojamas Siais atvejais:
e  Zmonéms, sergantiems Sirdies ligomis, vainikiniy arterijy liga arba turintiems Sirdies stimuliatoriy,
e  NéScioms moterims.
e  Be to, nedékite prietaiso ant jautriy kiino viety ir pan.
I RINKIN]J JEINA:

VisiSkai naujas masaZinis dirZas
Dispeceris-pilotas

Ikroviklis

Matas

Krepsys



Naudotojo vadovas
Originali pakuoté

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZitiros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui baiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, draudZiama jj taisyti patiems.
Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.
Neardykite prietaiso patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo paZeistas kritimo ar kitaip mechaniskai.
Laikykite prietaisa vésioje ir sausoje vietoje.

Prie$ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi sutapti su duomenimis, nurodytais jrenginio /
tinklo adapterio specifikacijy lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu nesuslapty ir nesudrékty. Laidas turi biiti nutiestas taip, kad nebiity suspaustas ar paZeistas.
Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieziiiros centras arba kvalifikuoti specialistai.

PrieS valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojaus, pazZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZitiros centre.

I prietaisa nekiSkite jokiy adaty ar aStriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Sio prietaiso negalima naudoti kiidikiams, maZiems vaikams, bejégiams asmenims ar gyviinams masazuoti.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei masaZuojamoje srityje jauciate iSnirimg ar skausma.

Nedelsdami nutraukite masaZza, jei jis sukelia diskomforta arba skausma.

Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, paZeisty ar paZeisty odos ar kiino viety.

Jei turite kokiy nors abejoniy dél vartojimo, kreipkités  gydytoja.

Prietaiso negalima naudoti ant veido (pvz., akiy), gerkly, pédy ar kity jautriy kiino daliy.

Nenaudokite prietaiso (pagalve, antklode ir pan.) naudojimo metu. Nenaudokite prietaiso Salia benzino ar kity degiy medziagy.



ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Naudokite prietaisg tik su pridedamu tinklo adapteriu.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti i buitines atliekas kartu
su jprastomis komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir ju
darbo laikg teikia atitinkama jstaiga.

I &

Sis gaminys atitinka jam taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius
prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS
Vibracijas masieris ir pattkami vibréjosa ierice, kas vingros jisu vieta!

Tas palidzés sadedzinat lieko svaru un atbrivoties no celulita. Tas arT nomierinas muskulus, savilks lenganu adu un, pats galvenais, laus atri zaudét
svaru — bez diétam, upuriem un stresa.

Veidojosa josta noteikti ir patikamakais veids, ka zaudét svaru un veidot skaistu fighiru. Ta ir piemérota jebkura svara un jebkura figtiras tipa
cilvekiem. Ta lauj atri slaidinat vidukli un cinities ar celulttu.

Vibracijas sistéma izraisa muskulu kontrakciju (30-50 reizes sekundé), kas savukart ietekmeé tauku parversanu energija, kas péc tam tiek izvadita no
stnam. To var izmantot dazadu ikdienas aktivitasu laika, tostarp darba vai atpiitas laika.

Ta ir lieliska gan sievietém, gan virieSiem. Tas ir ideals risindjums cilvekiem, kuriem nav laika vingrot vai apmeklét sporta zali. Novajésanas josta ir
jlisu personiga mini sporta zale, kas lauj trenét gandriz visa kermena muskulus.

Skaisti veidoti, model&ti muskuli;

Slaidas kajas, gurni, véders, viduklis un rokas;

Celulita likvidésana;

Atpities, atslabinats un stingrs kermenis.

BRIDINAJUMS

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Terices lietoSana citiem, nevis paredzétajiem mérkiem un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem riskiem.
lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

6 FUNKCIJAS

® Novajésana

® Novajesana - noarda tauku audus
®  Anticelulits — noarda tauku nogulsnes — celulits
®  Stiprina muskulus — sasprindzina muskulus, padarot tos cietakus un elastigakus, gluzi ka vingrojot sporta zalé
® Masaza - ideala masaza péc griitas dienas
® Relaksgjosa
PADOMS

®  Terices lietoSana citiem, nevis paredzétajiem mérkiem un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem riskiem.
® Izmantojiet ierici tikai paredzéetajam mérkim.

® Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, neatlautu
remontu, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai uz lietotaju.

® Jarodas jebkads adas kairindjums vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI
e Josta darbojas péc vibracijas principa,
BarosSanas avots - 230V,
Talvadibas pults, lai izvélétos darbibas reZimu un intensitates limenti;
Tam ir divi darbibas reZimi: (automatisks vai manuals)
Tam ir 5 intensitates ITmeni;
Garums: maks. 125 cm;

Jostu nedrikst lietot Sados gadijumos:

Cilvekiem ar sirds slimibam, koronaro artériju slimibu vai elektrokardiostimulatoru,
Griitniecém.

Turklat nenovietojiet ierici uz jutigam kermena dalam utt.

KOMPLEKTA IETVER:
Pilnigi jauna masazas josta
Dispecers-pilots

Ladetajs

Mers

Soma




Lietotaja rokasgramata
Originalais iepakojums

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici ident.

T1r18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Beérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, liidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vietd, lai izvairitos no briesmam.
Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spél&ties, kas ir bistami.
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojo3as gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmérigi noslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajuma gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasam.
Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai citu mehanisku bojajumu rezultata.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

Vienmeér lietojiet produktu paredz&tajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
adaptera datu plaksnite.

Parliecinieties, ka stravas kabelis darbibas laika nekliist mitrs vai slapjs. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairTtos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu personu vai dzivnieku masazai.

Nekad nelietojiet So ierici, ja jatat dislokaciju vai sapes maséjamaja zona.

Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta rada diskomfortu vai sapes.

Nelietojiet ierici uz pietikusam, apdegusam, iekaisusam, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.
Ja jums ir kadas Saubas par lietoSanu, lidzu, konsultéjieties ar arstu.

Ierici nedrikst lietot uz sejas (pieméram, acim), balsenes, pédam vai citam jutigam kermena dalam.

LietoSanas laika neapklajiet ierici (ar spilvenu, segu utt.). Nelietojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.



BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

® Lietojiet ierici tikai telpas.

® Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo paSvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos

kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan utilizét pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba
— laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS
VibratsioonimassaaZiseade on meeldivalt vibreeriv seade, mis treenib teie eest!

See aitab sul pdletada liigset kaalu ja vabaneda tselluliidist. See rahustab ka lihaseid, pinguldab 16tvunud nahka ja ennekdike voimaldab sul kiiresti
kaalu langetada — ilma dieedi, ohverduste ja stressita.

Vormiv v on kindlasti kdige meeldivam viis kaalu langetamiseks ja ilusa figuuri saavutamiseks. See sobib igale kaalule ja figuuritiiiibile. See
voimaldab teil kiiresti vodkohta salendada ja tselluliidiga voidelda.

Vibratsioonisiisteem pdhjustab lihaste kokkutdmbumist (30-50 korda sekundis), mis omakorda mdjutab rasva muundumist energiaks, mis seejdrel
rakkudest eritub. Seda saab kasutada mitmesuguste igapédevaste tegevuste ajal, sealhulgas t661 voi puhkuse ajal.

See sobib suurepdraselt nii naistele kui ka meestele. See on ideaalne lahendus inimestele, kellel pole aega treenida voi jousaalis kdia. Salendav voo
on teie isiklik minijousaal, mis vdimaldab teil treenida peaaegu kogu keha lihaseid.

Kaunilt vormitud, modelleeritud lihased;

Peenikesed jalad, puusad, koht, vodkoht ja kded;

Tselluliidi eemaldamine;

Puhanud, 16dvestunud ja pring keha.

HOIATUS

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida.

6 FUNKTSIOONI

® Salenemine

® Salenemine - lagundab rasvkudet
® Tselluliidivastane — lagundab rasvaladestusi — tselluliit
® Tugevdab lihaseid — pinguldab lihaseid, muutes need kdvemaks ja elastsemaks, tapselt nagu jousaalis treenides
® Massaaz — ideaalne massaaz pérast rasket paeva
e [.0dgastav
NIPP

®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

® Kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud
ebadige kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste voi volitamata varuosade kasutamise tagajérjel, on valistatud. Risk lasub
ainuisikuliselt kasutajal.

®  Kui teil tekib nahaérritus vdi ebamugavustunne, 16petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

Rihm t66tab vibratsiooni pohimottel,

Toiteallikas - 230V,

Kaugjuhtimispult tooreZiimi ja intensiivsuse taseme valimiseks;
Sellel on kaks tooreziimi: (automaatne voi kasitsi)

Sellel on 5 intensiivsustaset;

Pikkus: maks. 125 cm;

e  Rihma ei tohiks kasutada jargmistel juhtudel:
e  Siidamehaiguste, siidame isheemiatove voi siidamestimulaatoriga inimeste puhul
e  Rasedate naiste poolt.
e  Lisaks drge asetage seadet tundlikele kehaosadele jne.
KOMPLEKT SISALDAB:

Téiesti uus massaazivoo
Lennujuht-piloot
Laadija

Mo0tmine

Kott



Kasutusjuhend
Originaalpakend

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

® [apsed ei tohi seadmega méangida.

® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, palun hoidke neid lastele kittesaamatus kohas, et valtida ohtu.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustuse korral on keelatud seda ise parandada.

®  Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud v&i kui see pole korralikult pistikupessa ithendatud.

®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Arge l66ge ega pillake seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kukkumise v3i muu mehaanilise kahjustuse tagajirjel
kahjustunud.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteadapteri tiitibisildil
olevatele andmetele.

®  Veenduge, et toitejuhe toGtamise ajal mérjaks ega niiskeks ei saaks. Juhe tuleb paigutada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

® Remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus v6i kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes ega mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil vdi teeninduskeskuses parandada.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS! VIGASTUSOHT!

Seda seadet ei tohi kasutada imikute, vdikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.
Arge kunagi kasutage seda seadet, kui teil tekib masseeritavas piirkonnas nihestus voi valu.
Lopetage massaaz kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

Arge kasutage seadet naha voi keha paistes, pdlenud, drritunud, haigetel vdi vigastatud piirkondadel.
Kui teil on kahtlusi kasutamise kohta, pidage ndu oma arstiga.

Seadet ei tohi kasutada néol (nt silmadel), koril, jalgadel ega muudel tundlikel kehaosadel.

Arge katke seadet kasutamise ajal kinni (padi, tekk jne). Arge kasutage seadet bensiini vdi muude tuleohtlike materjalide 15heduses.



HOIATUS — MASTERIKAHJUSTUS!

®  Kasutage seadet ainult siseruumides.

®  Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse médaratud jadtmekéitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka koos tavaliste
olmepriigidega, vaid need tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav ametkond.

I

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide néuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vibracijski masaZer je prijetno vibrirajoca naprava, ki bo telovadila namesto vas!

Pomagal vam bo pri kurjenju odvecnih kilogramov in odstranjevanju celulita. Prav tako bo pomiril miSice, zategnil poveSeno koZo in vam predvsem
omogocil hitro izgubo teZe — brez diet, odrekanj in stresa.

Oblikovalni pas je vsekakor najbolj prijeten nacin za hujSanje in oblikovanje lepe postave. Primeren je za ljudi vseh teZ in tipov postav. Omogoca
vam hitro zoZenje pasu in boj proti celulitu.

Vibracijski sistem povzroca kréenje miSic (30—50-krat na sekundo), kar posledi¢no vpliva na pretvorbo mas¢obe v energijo, ki se nato izlo¢i iz celic.
Uporablja se lahko pri razli¢nih vsakodnevnih aktivnostih, tudi pri delu ali med poc¢itkom.

Odlicen je tako za Zenske kot za moske. Je idealna reSitev za ljudi, ki nimajo ¢asa za vadbo ali obisk telovadnice. Pas za hujsanje je vaSa osebna mini
telovadnica, ki vam omogoca vadbo miSic skoraj celega telesa.

Lepo oblikovane, modelirane miSice;

Vitke noge, boki, trebuh, pas in roke;

Odstranjevanje celulita;

Spocito, spros¢eno in ¢vrsto telo.

OPOZORILO

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku z navodili.

6 FUNKCILJ
® Hujsanje

® HujsSanje - razgrajuje mascobno tkivo
®  Proti celulitu — razgrajuje mas¢obne obloge — celulitis
e Krepi miSice - napne miSice, jih naredi trSe in bolj elasticne, tako kot pri vadbi v telovadnici
® Masaza - popolna masaza po napornem dnevu
®  Sproscujoce
NASVET

®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakrsni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblascenih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblas¢enih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

® (e obcutite kakr$no koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Pas deluje na principu vibracij,

Napajanje - 230 V,

Daljinsko upravljanje za izbiro nacina delovanja in stopnje intenzivnosti;
Ima 2 nacina delovanja: (samodejni ali ro¢ni)

Ima 5 stopenj intenzivnosti;

DolZina: najvec 125 cm;

e  Pasu se ne sme uporabljati v naslednjih primerih:
e Priljudeh s sr¢nimi boleznimi, koronarno arterijsko boleznijo ali srénim spodbujevalnikom,
e  Prinosecnicah.
e  Poleg tega naprave ne postavljajte na obcutljive dele telesa itd.
KOMPLET VKLJUCUJE:

Cisto nov masazni pas
Kontrolor-pilot
Polnilnik

Mera

Torba



Uporabniski priro¢nik
Originalna embalaza

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciscenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

Izdelek in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

Izdelek je prepovedan uporabljati, Ce je kateri koli od njegovih delov poskodovan. V primeru poskodbe kabla je prepovedano samostojno
popravljanje.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce se poskoduje zaradi padca ali drugih mehanskih poskodb, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na tipski
plo3cici naprave/omreZnega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem ne zmodi ali navlazZi. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne pres¢ipne ali poSkoduje.
Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred ciSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

Te naprave se ne sme uporabljati za masaZo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih oseb ali Zivali.

Te naprave nikoli ne uporabljajte, Ce na predelu, ki ga masirate, obcutite izpah ali bolecino.

MasaZo takoj prenehajte, ¢e postane neprijetna ali povzroca bolecino.

Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdrazenih, obolelih ali posSkodovanih predelih koZe ali telesa.
Ce imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

Naprave ne smete uporabljati na obrazu (npr. oceh), grlu, stopalih ali drugih obcutljivih delih telesa.

Naprave med uporabo ne pokrivajte (blazina, odeja itd.). Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih materialov.



OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

®  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omrezZnim adapterjem.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreci med gospodinjske odpadke skupaj
z obicajnimi komunalnimi odpadki, temvec jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem
¢asu vam posreduje pristojni urad.

— POSIECHIE PR

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Smrtna nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas creathach taitneamhach é an suathaireacht chreathaidh a dhéanfaidh aclaiocht duit!

Cabhréidh sé leat meadchan breise a dh6 agus fail réidh le ceallalit. Cuirfidh sé maoli ar na matain freisin, teannéidh sé craiceann ata ag slogadh agus
thar aon rud eile ligfidh sé duit meachan a chailleadh go tapa - gan aiste bia, iobairt agus strus.

Is cinnte gurb é an crios munlaithe an bealach is taitneamhai chun meéchan a chailleadh agus figitir deas a mhunld. T4 sé oiritinach do dhaoine d'aon
mheéchan agus d'aon chinedl figiur. Ligeann sé duit do choim a chaolu go tapa agus ceallalit a chomhrac.

Is ctis le crapadh matéin (30-50 uair sa soicind) an coras creatha, rud a théann i bhfeidhm ar thionti saille ina fuinneamh, a eisfhearadh ansin 6 na
cealla. Is féidir é a isaid le linn gniomhaiochtai laethtila éagstila, lena n-airitear ag an obair n6 agus tu i do scith.

T4 sé iontach do mhna agus d’fhir araon. Is réiteach iontach é do dhaoine nach bhfuil am acu aclaiocht a dhéanamh nd dul chuig an seomra
aclaiochta. Is é an crios meachain caillteanas do ghiomnaisiam beag pearsanta a ligeann duit matdin beagnach an choirp ar fad a chleachtadh.

Matain dea-chruthaithe, munlaithe;

Cosa, cromadin, bolg, coim agus airm caol;

Baint ceallalit;

Corp suaimhneach, suaimhneach agus daingean.

RABHADH

Guais tséaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspéir ata beartaithe di agus/né tisaid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an gléas a isaid ach amhdin chun a chuspoéra beartaithe.

Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar treoracha seo a leantiint.

6 FEIDHMEANNA
e Caolu
® (Caolt - briseadh sios fiochan saille
®  Frithcheallalit — briseann sé sios taisci saille — ceallaldititeas
® Neartaionn sé na matdin - teannaionn sé na matain, rud a fhagann go bhfuil siad nios deacra agus nios leaisteacha, direach

mar a bhionn td ag aclaiocht sa seomra aclaiochta

e  Suathaireacht - an suathaireacht foirfe tar éis 14 crua
® Agscith a ligean
LEID
® D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiisaid na feiste chun criocha seachas an cuspdir atad beartaithe di agus/né usdid na feiste ar
aon bhealach eile.
® N4 huséid an gléas ach amhéin chun na gcrioch ata beartaithe dé.
®  Nimoér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldmhleabhar oibritichéin seo a leantint. Eisiatar éilimh d'aon chinedl a eascraionn as
damadiste de dheasca mi-usdide, deisitichdin neamhtiidaraithe, athruithe neamhtidaraithe né usaid pdirteanna breise neamhtdaraithe. Is leis
an tséaideoir amhéin atd an riosca.
®  Ma bhionn aon mhichompord né greannd craicinn ort, scor d’usaid laithreach.
SONRAI TEICNIULA
e  Qibrionn an crios ar phrionsabal an chreathadh,
e  Solathar cumhachta - 230V,
e  Rialaithe go cianda chun modh oibritchain agus leibhéal déine a roghnti;
e Ta 2 mhodh oibritchdin aige: (uathoibrioch né ldmhleabhar)
e  Tabs leibhéal déine aige;
e  Fad: uasmhéid 125 cm;
e Nior cheart an crios a dsaid sna cédsanna seo a leanas:
e  Ag daoine a bhfuil galar croi orthu, galar artaire corénach né a bhfuil luasghéaraitheoir orthu,
e  Ag mna torracha.
e Ina theannta sin, na cuir an gléas ar chodanna iogaire den chorp, etc.
AIRITEAR SA TACAR:

Crios suathaireachta trnua



Rialaitheoir-pioléta
Luchtaire

Beart
Mala

Lambhleabhar tsaideora
Pacaistit bunaidh

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu
né easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na hisaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena dsaid ag leanai.

Nior cheart do leanaf imirt leis an bhfearas.

Ni cheadaitear do leanai glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagéin iad an tairge féin na a chuid gabhalais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun contdirt a sheachaint.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma té4 an tairge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid da chuid damaiste. I gcas damaiste don chébla, ta cosc ar dheisitichdin a dhéanamh leat féin.
N4 hiisdid ma ta an corda cumhachta né an t-oiritint6ir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

Na dichéimeail an gléas leat féin.

N4 buail nd né scaoil an tairge seo. Stop a isaid ma dhéantar damdiste do6 i dtitim né i ndamdiste meicniuil eile.

Stérdil an gléas in &it fhionnuar tirim.

Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichain ata ag teastdil 6n ngléas.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta até suitedilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an
gcéanna leis na sonrai atd ar phlata ainm an fheiste/an oiritinaitheora priomhlionra.

Cinntigh nach mbionn an cébla cumhachta fliuch né tais le linn oibriochta. Ni mér an cébla a threord sa chaoi is nach ndéanfar é a
phriontéil na a dhamdistiti.

Coinnigh an cébla cumhachta ar shitil 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach seirbhis n6 speisialt6iri cdilithe aon deisitichain a dhéanambh.

Sula nglanann td an gléas, diphlugéil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 htiséid an gléas in ait tais né fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisedn n6 cabla cumhachta damadistithe deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe né ag ionad seirbhise chun aon chontirt a
sheachaint.

Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!

Ni féidir an gléas seo a tisaid chun naiondin, leanai beaga, daoine gan chabhair na ainmhithe a suathaireacht.
N4 hdsdid an gléas seo riamh ma bhionn di-aitit n6 pian ort sa limistéar atd 4 shuathaireacht.

Stop an suathaireacht laithreach mé bhionn sé michompordach né ma bhionn pian mar thoradh air.

Na htsaid an gléas ar limistéir den chraiceann né den chorp até ata, déite, greannaithe, breoite n6 gortaithe.

Ma t aon amhras ort maidir le huisaid, téigh i gcomhairle le do dhochtdir.



®  Ni féidir an gléas a tisaid ar an aghaidh (e.g. na stile), an laringe, na cosa na codanna iogaire eile den chorp.

® N4 clidaigh an gléas (piliur, blaincéad, srl.) le linn tisdide. N& hiisdid an gléas in aice le gasailin n4 dbhair inadhainte eile.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

® N4 husaid an fearas faoi dhion ach amhain.

® Na husaid an gléas ach leis an oiriuntdir priomhlionra a sholathraitear.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba chéir dbhar pacaistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tdarais ititila. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tirge tsaidte a athchtirsail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar mhaithe le cosaint an chomhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha usdidte a chaitheamh i ndramhail ti le
dramhail chathrach rialta, ach iad a dhitiscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha faisnéis ar fail faoi phointi bailithe
agus a n-uaireanta oscailte.

—

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Il-massager tal-vibrazzjoni huwa apparat li jivvibra b'mod pjacevoli li se jezercita ghalik!

Dan jghinek tahraq il-piz zejjed u tehles mic-cellulite. Se jtaffi wkoll il-muskoli, jissikka 1-gilda mdendla u fuq kollox jippermettilek titlef il-piz
malajr - minghajr dieta, sagrifi¢¢ju u stress.

I¢-c¢inturin li jsawwar I-gisem zgur li huwa l-aktar mod pjacevoli biex titlef il-piz u tifforma figura sabiha. Huwa adattat ghal nies ta’ kwalunkwe piz
u kwalunkwe tip ta’ figura. Jippermettilek tirqaq qaddek malajr u tiggieled i¢-cellulite.

Is-sistema ta' vibrazzjoni tikkawza kontrazzjoni tal-muskoli (30-50 darba kull sekonda), li min-naha taghha taffettwa l-konverzjoni tax-xaham
f'energija, li mbaghad tigi eliminata mic-celloli. Tista' tintuza waqt diversi attivitajiet ta' kuljum, inkluz fuq ix-xoghol jew wagqt il-mistrieh.

Huwa tajjeb kemm ghan-nisa kif ukoll ghall-irgiel. Hija soluzzjoni ideali ghal nies li m'ghandhomx hin biex jezercitaw jew imorru l-ginnasju. I¢-
¢inturin tat-tnaqqis tal-piz huwa l-mini ginnasju personali tieghek li jippermettilek tezer¢ita l-muskoli ta' kwazi 1-gisem kollu.

Muskoli b'forma sabiha u mmudellati;

Riglejn, genbejn, Zaqq, gadd u dirghajn irqaq;

Tnehhija tac-cellulite;

Gisem mistrieh, rilassat u sod.

TWISSIJA

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

6 FUNZJONLJIET
® Irqaq

® Irqaq - tkisser it-tessut tax-xaham

e Kontra ¢-cellulite — tkisser id-depoziti tax-xaham — cellulite
® [sahhah il-muskoli - jissikka I-muskoli, u jaghmilhom aktar iebsin u elastici, bhal meta tezercita fil-ginnasju
® Massaggi - il-massaggi perfett wara gurnata iebsa
® Rilassanti
HIJARA

® [.-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr I-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

® Tl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata
minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-
riskju jaga’ biss fuq l-utent.

®  Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

I¢-¢inturin jahdem fuq il-princ¢ipju tal-vibrazzjoni,

Provvista tal-energija - 230V,

Kontroll mill-boghod biex jaghzel il-modalita operattiva u I-livell ta' intensita;
Ghandu zewg modi ta' thaddim: (awtomatiku jew manwali)

Ghandu 5 livelli ta' intensita;

Tul: massimu ta' 125 ¢m;

I¢-¢inturin m'ghandux jintuza fil-kazijiet li gejjin:

Minn nies b'mard tal-qalb, mard tal-arterji koronarji jew b'pacemaker,
Minn nisa tqal.

Barra minn hekk, tpoggix l-apparat fuq partijiet sensittivi tal-gisem, ec¢.

IS-SET JINKLUDI:

Cinturin tal-massaggi gdid fjamant
Kontrollur-pilota

Carger

Kejjel




Borza
Manwal tal-utent
Ippakkjar originali

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fugq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqgqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

® [l-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqgaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta' hsara fil-kejbil, huwa pprojbit li taghmel

tiswijiet int stess.
® Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.
® Tizzarmax l-apparat int stess.
® Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqqaghh. Waqqaf 1-uzu jekk jigrilu 1-hsara waqt waqgha jew hsara mekkanika ohra.
®  Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

®  (Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

®  (Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-elettriku installat kif suppost u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-isem
tal-apparat / adapter tal-mejns.

®  Kun zgur li 1-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jixxarrabx waqt it-thaddim. Il-kejbil ghandu jkun imgassam b'tali mod li ma
jingabadx jew ma jigrilx hsara.

e  7Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn ucuh shan.

®  Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

®  Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn spec¢jalisti kwalifikati.

®  (Qabel ma tnaddaf l-apparat, aqgla’ l-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

® Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

®  Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

® Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT'!

®  Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, persuni bla sahha jew annimali.
®  (att tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li ged tigi massaggjata.

®  Wagqgqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

® Tuzax l-apparat fuq Zoni minfuhin, mahruqa, irritati, morda jew imweggghin tal-gilda jew tal-gisem.
®  Jekk ghandek xi dubji dwar 1-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.

®  [-apparat m'ghandux jintuza fuq il-wic¢ (ez. 1-ghajnejn), il-laringi, is-saqajn jew partijiet sensittivi ohra tal-gisem.



®  Tghattix l-apparat (imhadda, kutri, e¢¢.) waqt 1-uzu. Tuzax l-apparat hdejn il-gazolina jew materjali ohra li jiehdu n-nar.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

®  Uza l-apparat gewwa biss.

®  Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali

tieghek.
ﬁ Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati, minhabba l-harsien tal-ambjent, m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart
municipali regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.
Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Vibracijski masaZer je ugodno vibriraju¢i uredaj koji ¢e vjezZbati za vas!

Pomodi ¢e vam da sagorite viSak kilograma i rijeSite se celulita. Takoder ¢e umiriti miSice, zategnuti opustenu koZzu i prije svega omoguditi vam brzo
mrSavljenje - bez dijeta, odricanja i stresa.

Pojas za oblikovanje tijela definitivno je najugodniji nacin za mrSavljenje i oblikovanje lijepe figure. Pogodan je za ljude bilo koje teZine i bilo kojeg
tipa figure. Omogucuje vam brzo stanjivanje struka i borbu protiv celulita.

Vibracijski sustav uzrokuje kontrakciju misi¢a (30-50 puta u sekundi), Sto pak utjece na pretvorbu masti u energiju, koja se zatim izlucuje iz stanica.
MozZe se koristiti tijekom raznih svakodnevnih aktivnosti, ukljucujuéi posao ili tijekom odmora.

QOdlican je i za Zene i za muskarce. Idealno je rjeSenje za ljude koji nemaju vremena za vjezbanje ili odlazak u teretanu. Pojas za mrSavljenje vasa je
osobna mini teretana koja vam omogucuje vjezbanje miSic¢a gotovo cijelog tijela.

Lijepo oblikovani, modelirani miSici;

Vitke noge, bokovi, trbuh, struk i ruke;

Uklanjanje celulita;

Odmorno, opusteno i ¢vrsto tijelo.

UPOZORENJE

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo za njegovu namjenu.

Postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama moraju se slijediti.

6 FUNKCIJA
®  MrSavljenje
® Mr3avljenje - razgraduje masno tkivo

®  Anticelulit — razgraduje masne naslage — celulitis
® Jaca miSice - zateZe miSice, ¢inei ih tvrdima i elasti¢nijima, ba$ kao prilikom vjezbanja u teretani
® MasazZa - savrSena masaza nakon napornog dana
e OpuStanje
SAVIJET

®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moze predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

®  Postupci opisani u ovom prirucniku za uporabu moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim izmjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik je
iskljucivo na korisniku.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite s koristenjem.

TEHNICKI PODACI

Remen radi na principu vibracije,

Napajanje - 230V,

Daljinski upravljano za odabir nacina rada i razine intenziteta;
Ima 2 nacina rada: (automatski ili rucni)

Ima 5 razina intenziteta;

Duljina: maks. 125 cm;

e Pojas se ne smije koristiti u sljede¢im slucajevima:
e  Kod osoba sa sr¢anim bolestima, koronarnom bole$¢u srca ili s pacemakerom,
e  (d strane trudnica.
e  Osim toga, nemojte stavljati uredaj na osjetljive dijelove tijela itd.
SET UKLJUCUJE:

Potpuno novi pojas za masazu
Kontrolor-pilot

Punjac

Mjera



Torba
Korisnicki priru¢nik
Originalno pakiranje

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upu¢eni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o  (iscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako proizvod: -
je ostecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oStecen. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je samostalno
popravljanje.

®  Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili drugim mehanickim oSte¢enjem.
®  Uredaj cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici
uredaja / mreznog adaptera.

®  Pazite da se kabel za napajanje ne smodi ili vlaZi tijekom rada. Kabel mora biti usmjeren tako da se ne priklijesti ili oSteti.
®  Drzite kabel za napajanje dalje od vru¢ih povrsina.

®  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

®  Ne koristite uredaj u vlaZznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

®  Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

®  Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ1JEDE!

®  Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masazZu dojencadi, male djece, bespomo¢nih osoba ili Zivotinja.

® Nikada ne koristite ovaj uredaj ako osjetite iS¢aSenje ili bol u podrucju koje se masira.

®  Odmabh prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

®  Ne koristite uredaj na otecenim, opecenim, nadraZenim, oboljelim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.
®  Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s koriStenjem, obratite se svom lijecniku.

®  Uredaj se ne smije koristiti na licu (npr. o¢ima), grkljanu, stopalima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela.

®  Ne prekrivajte uredaj (jastukom, dekom itd.) tijekom upotrebe. Ne koristite uredaj u blizini benzina ili drugih zapaljivih materijala.



UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

®  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporucenim mreZnim adapterom.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi, zbog zastite okoliSa, ne smiju se bacati u ku¢ni otpad s uobicajenim
komunalnim otpadom, ve¢ se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

I

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.
Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

Bubpomaccaxkep — 3To NPUSTHO BUOPUPYIOLLee yCTPOMCTBO, KOTOPOe By/ieT 3aHUMaThCsl CIOPTOM BMECTO Bac!

OH TIOMOXKET BaM CXKeUb JIMIIHUK BeC U U30aBUTHCS OT LesutonuTa. OH TakKe pacc/iabuT MBIIILIbI, TIOATIHET 0OBUCIIYIO KOXKY U, MPEX/e BCETo,
TI03BOJIUT BaM OBICTPO MOXYAEeTh — 63 [UeT, )KepPTB U CTpecca.

Koppekrupyronmii nosic — 370, 6e3yc/IoBHO, caMblif MPUATHBIA criocob moxyzeTs M chopMHUpoBaTh KpacuByro ¢urypy. Ilopxogur ass mogeit
moboro Beca 1 moboro Tvna ¢urypsl. [To3BossieT OBICTPO CAe/1aTh TaIWIO TOHbIIE U 6OPOTHCS C Le/THIUTOM.

Cucrema Bubpariyu Bbi3biBaeT cokpairjenre Ml (30-50 pa3 B CeKyH/y), UTO B CBOIO OUepe/b B/MsET Ha Mpeobpa3oBaHHe >KHUpa B SHEPIHIO,
KOTOpasi 3aTeM BBIBOAUTCS U3 K/IeTOK. Ee MOXKHO MCIO/IB30BaTh BO BPEMs Pa3/IMUHbIX MOBCEJHEBHBIX 3aHATHI, B TOM YKC/Ie Ha paboTe UK BO BpeMsi
OTABIXa.

OH OT/IMYHO MOAXOJMT Kak JKeHIMHaM, Tak U My>KUMHaM. DTO HZeabHOe pellieHure /s JIFo[el, y KOTOPbIX HeT BpeMeHH 3aHMMAaThCsl CIIOPTOM U/U
XOUTb B criopT3ail. [Tosic /s moXy[eHrss — 3TO Balll IMUHbIA MUHU-CIIOPT3aJl, KOTOPhIN M03BOJ/IsIeT TPEHUPOBATh MBIIILIbI TPAKTUUECKU BCETO Tesa.
KpacuBo odopmiieHHbIe, MOJe/TMPOBaHHbIE MBIIIL{bL;

Crpotinble HOrH, Oeapa, )KUBOT, Tajlus U PYKH;

YnaneHue 11e/UTIONIUTa;

OroxHyBlIee, pacciabneHHOe U KPEIKoe TeJIo.

NPEAYIIPEXJIEHWUE

OnacHOCTb HeNpaBW/ILHOIO UCII0/Ib30BaHMs!

Vcrionb30BaHye yCTPOWCTBA He MO Ha3HAUEHWIO W/WIM WCIONb30BaHUE YCTPOWCTBA KaKUM-TMOO MHBIM 00pa3oM MOXKET ObITh COTPSDKEHO C
Pa3/IMUHBIMU PUCKaMHU.

YCTpOICTBO AO/DKHO MCTIOB30BaThCS TOMBKO M0 Ha3HAUEHUIO.

HeobxoumMo cob/trofaTh MpoLieAypbl, OTUCAHHBIE B JAHHOW UHCTPYKLIAM.

6 ®YHKIINN
e [loxyneHue
® [loxyzeHue - paclenvisieT )XKUPOBYIO TKaHb
®  AHTHIIe/UTIOJIUTHBIN — paclleIIseT )XUPOBble OTVIOXKEeHUS — L|eJUTHO/IUT
®  YKperuisieT MBILIIIBI - TOATSATHBAET MBILILILL, Aenasi ux 0osiee KPerKMMHU M 31aCTUYHBIMU, KaK ITPY 3aHATHSX B CTIOPT3asie
® Maccax - ujeaabHbIA Maccax 1ocje TSUKeJIoro JHs

®  Paccnabnstoruii

KOHYMK

®  lcriosb30BaHHe YCTPOWCTBA HE 10 HAa3HAYEHUIO W/WJ/TH UCIIO/b30BaHHe YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 HHBIM 00Pa30M MOXKET OBbITh COMPSDKEHO C
Pas/IMUHbIMU PUCKaMHU.

®  Ilcrosb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO MO Ha3HAUEHHIO.

®  HeobOxonuMo CoO/OATE TIPOLIeYPHI, OIIMCAaHHbIE B HACTOSAIEM PYKOBOZCTBe IO 3KCIUTyaTraluy. [IpeTeH3uu yit060ro poja, BO3HHUKIIME B
pe3y/bTaTe TOBpeXK/eHHs], BEI3BAHHOTO HeNTPaBWIbHBIM UCII0/Ib30BaHUEM, HeCaHKIIMOHMPOBAHHBIM PEMOHTOM, HeCaHKI[MOHHPOBAaHHBIMHU
M3MeHeHUsIMH WM HCIIO/b30BaHMeM HeCaHKL[OHMPOBAaHHBIX 3allacHBIX YacTel, HCKIIIOYAIOTCS. PHCK JIEKUT HCKIIOYMTETBHO Ha
TIo/b30BaTesie.

L Ecnu BBI UCTIBITEIBaETE ,ZlI/ICKOMCl)OpT WU pa3fipakeHue KOXXH, HeEMe/lJIEHHO TpeKpaTruTe UCI10/Ib30BaHKe.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
e  Pemenb paboTaeT 1o MpUHIMITY BUOpariuy,
Onekrponuranue - 230B,
JlMcTaHIMOHHOe yrpaB/eHue /715 BbIbopa pexkrma paboThl U yPOBHS HHTEHCHBHOCTH;
WwmeeT 2 pexkrma paboThl: (aBTOMaTHUeCKHUH WM PyYHOM)
Vmeet 5 ypoBHel MHTEHCUBHOCTH;
Hnuna: makc. 125 cm;

PeMeHb He c/ielyeT UCIO/B30BATh B CIEAYIOLINX CIyYasix:

JItopsM c 3a00s1eBaHUSIME CepJiLia, UIlleMHUeCKoi 00/1e3HBI0 CepALia WK C KapHOCTUMYIITOPOM,
BepeMeHHBbIMHU JKeHIIMHAMH.

Kpome Toro, He pa3melnjaiiTe yCTpOHCTBO Ha UyBCTBUTE/IbHBIX YaCTAX Tesa U T. II.

B KOMIUIEKT BXOIWT:




CoBepILeHHO HOBbIM MaCCa)KHbIN MOSIC
HducneTuep-nunoT

3apsiiHOe yCTPOMCTBO

Mepa

Cymka

PykoBozCTBO 10/1B30BaTe s
OpurvHanbHasE yriakoBKa

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OITACHOCTH

®  JlaHHOe H3/le/lMe MOXKeT UCTI0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakxKe JULAaMH C OTpaHW4YeHHBIMU (h13UYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMM HJIM C HEJJOCTATKOM OITbITa MJIM 3HAHUH TIPH YCJIOBHH, UTO OHU HaXOZSTCS TTOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY MCII0/Ib30BaHHIO M3/e/ust M TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLEe NIPH 3TOM PUCKH.

®  Huxorja He morpykaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

®  JIns YMCTKU MCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe OBpeXXJeHHOe YCTPONCTBO.

®  llI3nenve He npejHa3HaueHO /ISl UCTIO/b30BAHUS I€TbMHU.

®  JleTsM He pa3pelaeTcs UrpaTh ¢ IPUOOPOM.

®  UjcTKa U TexHU4YecKoe 06CTy)KMBaHHUeE He JIO/DKHBI BBITIOHATLCS JeTbMH 0e3 MpUCMOTpa.

®  Il31e/ue ¥ ero akceccyapbl He sIB/ISIFOTCS UrpyIKaMu. [IoxkasylicTa, XpaHUTe UX B HE[JOCTYITHOM Ji/isl [ieTeli MecTe BO M30eXaHue
OMacHOCTH.

o CHE/:[I/ITE 3a TeM, YyTOOBI YI1akOBOUHbIE MaTepHaJ/Ibl He 0CTaBa/IMCh 6e3 TIpUCMOTpa. 'HETI/I MOTYT HauaTb Urpatb C HUMH, UTO OIIaCHO.

®  3auMuaiiTe M3ze/e OT SKCTPEMAJIbHBIX TEMIIEpPATYP, MPSMbIX COTHEYHBIX JIy4eld, CUIbHbIX BUOpAaLi, BbICOKOH BJI&XKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIT/IAMEHSIOIIMXCS Ta30B, apOB U PaCTBOPUTEJIeH.

®  He moagepraiite u3esie MeXaHHUeCKAM BO3ZI€HCTBHUSM.

®  Ecmu 6e3onacHas sKcIutyaralys 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JalbHeHIero
WCIo/b30BaHus. Be3omnacHas skcryaranust 60/blie HEBO3MOXKHA, €C/IU U3fiesHe: - ObIJI0 IOBPeXEHO, - He QYHKLIMOHUPYET [J0/DKHBIM
06pasoM, - XpaHWIOCh B TeUeHHe [JJIMTEbHOrO Nepruo/a B HeO/IarornprsTHBIX YC/IOBUSIX M/H - TIOJjBEPraloCch Ype3MepHOM Harpy3ke BO
BpeMsl TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampelljaeTcs UCIO/IB30BaTh U3/ie/e, eC/Id Kakas-i11ubo U3 ero yacteli moBpexx/ieHa. B ciyuae noBpesxjeHust Kabess 3arperaercs
TIPOU3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

®  He ucnosb3yiiTe YCTPOWCTBO, €C/N LIHYP MUTaHUs WK afiafTep MUATaHUsI TIOBPEXAEHbI /M eCJTH OH HeMPaBU/IBHO TTOJK/IFOUYEH K PO3eTKe.
®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEBHO.

®  He yaapsiiTe 1 He poHsiiiTe 3T0 u3fenue. [IpekpaTuTe ero MCHO/Ib30BaHMUe, eC/H OHO MOBPEXKAEHO B pPe3ysibTare Ma/jeHust WIH APyroro
MeXaHU4eCKOTO MOBPeXX/eHHs.

®  XpaHuUTe YCTPOMCTBO B NIPOXJIaZIHOM U CYyXOM MecCTe.

® [lepey UCIIO/MB30BaHUEM YCTPOICTBA yOeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HanpspKeHHIO YCTPOWCTBA.

L4 Bcema HCHOJIbByﬁTE n3zesiye 1o Ha3HauyeHUHo.

OITACHOCTD INTOPAXEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

® Tloax/rouaiiTe YCTPOMCTBO TOJIBKO K TIPABH/IBHO YCTAHOBIEHHOM M 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HamnpsbkeHue B CeTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh

JAaHHBIM Ha 3&BO,E[CKOI>1 TabMuKe YCTpOﬁCTBa/CeTeBOFO ajiarirepa.

®  VYbeautech, uTo Kabesib MUTAHUSI HE HAMOK U He OTChIpesI BO BpeMsi paboThl. Kabestb f0/keH ObITh MPOJIOXKEH TakKKMM 00pa3oM, uToObI OH
He ObU/T 3aI1leMJ/IeH W/IM TTOBPEK/IeH.

®  Jlepxute Kabesb MUTaHKs BAANN OT FOPSYMX MOBEPXHOCTEH.

®  He BBINO/HSITE PEMOHT YCTPOIMCTBA CAMOCTOSITETBHO.

®  JTt000 PeMOHT MOXKET BBINOTHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>k00i WM KBanu(pULIMPOBaHHBIMY CIIeLMaIMCTaMu.
®  [lepes UMCTKOM YCTPOMCTBA OTK/IFOUMTE OJIOK MIUTAHMS OT PO3€TKH.

®  He nucnone3yiiTe yCTPORCTBO BO BI&XXHOM WM MOKDPOM CpeJie, HallpyMep B BAHHOM KOMHare.

o Bo u3bekaHue 0macHOCTH HeMeJIeHHO O6paTI/ITECb K KBa]]I/ICbI/IL[I/IpOBaHHOMy CrieuaJIucTy Uiu B CepBI/ICHHﬁ LEeHTp [Jid peMOHTa
HOBPE)KAGHHOﬁ BUJIKM WK Kabesis MUTaHus.

®  He BcTap/siiTe B yCTPONUCTBO UIVIBI WJIM OCTpPbIe IIPeAMETEL

BHUMAHWE! PUCK TPABMbI!

®  JlaHHOe yCTPOWCTBO HeJIb3sl KCII0/Ih30BaTh /ISl MACCaXka MJIQ/IEHIIEB, MaJIEHbKUX [ieTeid, 6eCIIOMOIIHBIX JTIOf[eH W/IH )KUBOTHBIX.



®  HuKkor/ja He HCIIO/IB3YITe 3TO yCTPOHCTBO, €C/H BbI UCITBITHIBaeTe BLIBUX MM 00/b B MacCHpyeMoii 06/1acTy.

®  HeMe//IeHHO NpeKpaTHTe MacCaX, eC/IM OH CTAaHOBUTCS HETPUSITHBIM MU BbI3bIBaeT 60JIb.

®  He ucnofb3yiiTe YCTPOWCTBO Ha OMYXILIKX, 000XOKEHHBIX, Pa3paXKeHHbIX, O0MBHBIX /M TPaBMUPOBAHHBIX yYaCTKax KOXKU WU Tena.
® Ewm y BaC BO3HUK/IM COMHEHHsI OTHOCUTe/IbHO UCTI0/Ib30BaHMsl, IPOKOHCYILTUPYHTECH C BPAaYOM.

®  YCTpOMCTBO HeJib3sl UCII0/Ib30BaTh Ha JMLje (Harpumep, Ivla3ax), TOPTaHH, CTYTHSIX WX JPYTHX UyBCTBUTE/bHBIX YaCTIX TeJla.

®  He HakphIBaiiTe yCTPOHCTBO (MOAYIIKOM, OZIes/IOM U T.I.) BO BpeMsl MCT0Jb30BaHus. He ncronb3yiiTe ycTpoiicTBO BO/M3Y GeH3MHA WK

JPYTYX JIETKOBOCIIJIAMEHSIIOLLUXCST MaTepHraroB.

BHUMAHWE — MATEPUAJTIbHBIN YIIIEPB!

®  Icrnonb3yiiTe NprOOP TOMBKO B TIOMELLIEHUH.

®  Jlcnonb3yiiTe yCTPOHCTBO TOBKO C NPHJIAaraeMbIM CeTeBLIM a/JalTePOM.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

e YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOI 11epepaboTKH.
W crionb30BaHHBIH YIIAKOBOUHBINA MaTeprast CiieqyeT CAABaTh B YHKT YTH/IA3ALUY OTXO/O0B, HA3HAUEHHBIH MECTHBIME OPraHaMu
Bnacty. ViHbopMaLysi 0 BO3MOXXHOCTSX 1epepaboTKK HCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJj0CTaB/ISeTC sl MyHHLIMITA/TbHBIM W/
TOPOJICKUM YTIPaBJ/ieHHEM.

YTWIN3AINWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

Vcrionib30BaHHbIE 3eKTPUUECKHE U 3IEKTPOHHBIE U3/Ie/usl, B LIe/ISIX 3alljUThl OKPY)KaroLell Cpeibl, He JO/DKHBI BhIOPAchIBATHCS B
OBITOBBIE OTXO/IbI BMECTE C 0OBIYHBIMH TOPOJCKUME OTXOZIaMH, a JO/DKHBI YTHIN3UPOBAaThCs HaJJIexalmm o6pasom. MHdopmarys o
—— MyHKTax cbopa 1 BpeMeH! UX paboThbI PeAOCTABIISETCS COOTBETCTBYIOLMM O(HCOM.

2T0T MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX EBpOHEI;'ICKI/IX W HallMOHaJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMEHAIOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYeT eBpOHeI‘/JICKI/IM W HalliOHaJ/IbHbIM Tpe60BaHI/IHM 1o 6e30MacHOCTH ychOﬁCTB U IIPOAYKTOB.

[laHHBIN TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONENCKHX U HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KOTOpHhIe K HeMy
MIPUMEHSIIOTCSI.

OCTOpOXXHO, NOpa)keHue 371eKTpuuecKuM TokoMm! OnacHo f/1s1 )Ku3Hu!

M-e1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHHUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOro
yBeZIOMJIEHUS].



